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ALEXANDRI AETOLI 

PATRIA, VITA ET SCRIPTIS. 


De Alexandri Aetoli vita rebusqub rarissima veterum 
scriptorum testimonia sunt, quae tanto accuratius 
opus est perscrutari atque examinare. 

Patria oriundus fuit Pleurone, Aetoliae oppido, 
quod cum Calydone inter oppida historiae graecae 
antiquissima erat: utrumque ab Homero commemora- 
tur in catalogo navium v. 639 sq. , et a Strabone 
lib. X. p. 450. olim fuisse dicitur Graeciae orna- 
mentum; a Statio Tlieb. IV. io 5 . appellatur Meleagria 
Pleuron, tanquam a Meleagro Calydonio illo heroe 
condita fuerit. In eodem libro X. p. 451. 1 2 ) Strabo 


1 ) Ah lofojy (T tlai Kttlvdoiy xe xai TIUvQuty yvy /uiy 
xttaneiviofifvai * xo' nalaidy nQoaxifia xijf 'Elidi' os 

tjy xavxct td xtlOfiaxa. 

*) — Toy 'AQaxvyO-ov , Tifni $y xfjy vtatiQay JIltvQiova 
avytpxiaav difivxis x)}v netlcudy iyyOs xet/j.(y>iy Ka- 
IvStoyoe ol olxijxoQts, tvxttQuoy ouauv xai n tSiada, 
noQ&ovyxos xrjy ywQcty AiuqiQtou xov ijuxltj&iytos 
Ahultxov. ~ 
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loquitur de recenti Pleurone, quam incolae ad 
Ai •acynthum montem condiderint antiqua illa in solo 
fertili ac plano relicta ob terram a Demetrio de- 
vastatam, cui cognomen Aetolici sit. Qui fuerit ille 
Demetrius Aetolicus, interpretes Strabonis dubii sunt, 
neque tdihnde quidquam hac de rc compertum ha- 
bemus: de Poliorceta cogitare profecto non licet, 
quamquam in cod. Mcd. 2 . pro AucoXixov correctum 
legitur IloXioQxrjTOv ; fuit liaud dubie Demetrius II. 
— Antigoni Gonatae filius, pater Philippi, Persei 
avus — quem Macedoniae regem 3 ) contra Aetolos 
bellum gessisse locupletissimus nobis testis Polybius 
est lib. II. 44 . I, XX. 5. 3. Alexandrum nostrum 
antiqui oppidi civem luisse ex temporum ratione mox 
apparebit. Saepissime a scriptoribus nominatur Aeto- 
lus, nonnumquam vero Pleuronius. Mcursius in 
Bibi. Gr. (in Gronovii tlics. antiqu, gr. Yol. X. p. 
1206 . 12 OQ. ) Alexandrum Aetolum et Alexandrum 
Pleuronium tanquam duos nominavit. Aetolum ne- 
minem alium in omni graccaruin litterarum aetate 
scriptorem cognovimus, ita ut quae de Alexandro 
laudanda sunt eo maiori laude digna videantur. 

Parentes habuit Satyrum et Stratocleam, quod 
matris nomen suspicari fortasse nos iubet eam non 
humilibus parentibus natam fuisse : testes huius rei 
Suidam habemus voc. AXQtxvSaoq et Eudociam in 


3 ) Imperium tenuit inde ab 01. 131. 1 . usque ad Ol. 
13t>. 3. 
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Villoisoni Anecdot. gr. Tom. I. p. 6'J. *). Tempus 
quo vixit pluribus scriptorum testimoniis confirmatum 
est: Diog. Laerl. lib. IX. segni, no. Timonem dicit 
cognitum fuisse Ptolemaeo Philadelpho, et segni. 
Il3. ‘) eundem tragoediarum argumenta cum Alex- 
andro ct Homero communicasse. Scboliastes He- 
phaestionis testatur Ptolemaeta» Philadelphi tempo- 
ribus septem optimos tragicos vixisse, quos Pleiadem 
nominaverint, in quam receptum fuisse Alexandrum 
nostrum uterque Hephaestionis Scboliastes (p. 32. 
39 6 ) ed. Pauw.) et Suidas atque Eudocia 1. 1. omnes 
consentiunt. Suidas denique voc. -7par og JZoXtvg r ) 


4 ) Suidfis: ,,'AXisay<$Qos d Alxmi.Cs ix xioiims JJXtuQmyos 
v!6s 2,'ttxtlQou xai ZxqaxoxXeias, yQciftfutxtxos' ovios 
xai r quytpSlas ?yt>a\pty cJj xctl zuv luxit TQaytxmy 
ivu xniO-ijytu, ohlto lnezXi}Sh)Oav 1 } nXtt(is. ,e Eudociae 
verba fere eadem sunt, neque novi quidquam iis docemur. 

5 ) — fiextSitiov t!k riSy xoaymiSimy ‘AXt^dydQio xai 

6 ) Hepli. Scbol. p. 73: „lni tiuy yQoymy UxoXeuaCov xoC 

•PiXadlXif ov Inxd agioxoi ytyovaai TQXiyixoi , ovs 
JlXeitiSa IxdXtauv ifici xo Xa/xnQoOs tiyttx (v xrj tQayixij, 
ulantQ dux q tt xcl ly xij llleiddi' tlai <5k ovxoi’ x. x. X. 
xai ’AXl$ttV$QOS x. x. X.“ 1 


T ) “Aqkxos 2oXevs x>is KiXtxias {taxi y<i(J xai iy JCihiQqt 
txoXis SoXoi) vius 'AO-rjVoCmQQV ytyovms iv xjj Qxd‘ . 
oXvfintdit, Sxt tjy 'Avxlyovos friaiXtCg Maxcdoylas, * $ " 
vl6s diifirjXQtov xo 6 JIoXioqx>)XOv , 6 Tmyaxds xXij&eis, 
xai ovynixti te a ifxip xai n ufi aCxip ixeXevxi/oe, avy/Qo- 



vos 'AyxayoQif xtp ‘Potily xai ‘AXtidydqi^ x (J AtxioXoi. 
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tradit Aratam Antigoni Gonatae vixisse temporibus, 
circa 01. 134. , aequalem Antagorae Rhodio et Alex- 
andro Aetolo: Philadelphus vero regnavit inde ab 
Ol. 123. usque ad 01. i33. Ergo Suidam de tem- 
pore quoque Alexandri ceteris testibus consentientem 
videmus. Conf. vitae Arati (quas vide in Arati edi- 
tione Buhliana), qua«»quantumvis inter se discrepent, 
boc tamen omnibus commune testimonium est Ara- 
tum vixisse temporibus Antigoni Gonatae atque Pto- 
lemaei Philadelphi , et aequalem fuisse Alexandri 
Aetoli. Una earum et quidem uberrima etiam hoc 
refert Aratum in epistolis suis, quae interierunt, 
Alexandri Aetoli mentionem fecisse; alia, quam Bub- 
lius tertiam posuit, cum Arato testatur Alexandrum 
Aetolum aliosquc apud Antigonum Gonatam commo- 
ratos fuisse (,, — Avuyovog 0 Twvaxug, nao oi dieTQijifv 
uvrog xai oiv uvtio .... AXt$av<$QOg 6 Ah<oXog “) ; 
et in eadem hac tertia Antagoras ille Rhodius 6 trjv 
Oqfictlfia noirjcrag vocatur. Ceterum omnes illae vitae 
satis ostendunt Aratum, Alexandrum, Antagoram, 
alios familiaritate quadam coniunctos fuisse littera- 
rum studiis confirmata. 

De morte Alexandri nihil nobis traditum est, 
atque libenter me fateor ne invenire quidem potuisse, 
unde Reiskius in notitia poetarum anthol. p. 180. 
illud petiverit Alexandrum Aetolum vixisse Ptolemaei 
Evergetae aetate. Ne quis vero verbis Stepliani 
Byzantii voc. TlavSaaict decipiatur, quem locum alii 
iam interpretes admirati sunt, sciat, quod Naekius 
vidit in Schedis Criticis p. 8, pro Alexandri Aetoli 
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nomine ex Strabone lib. V. p, a 56 *) restituendum 
esse nomen Alexandri Molossi; de Alexandro Aetolo 
Stephanus ne cogitavit quidem: profecto enim voc. 
IlXtvQcov eum commemoraturus fuisset; quid ad hunc 
etiam castella et ea quidem Italiae pertinuerint? Illud 
fortasse licet praeterea suspicari Alexandrum et natu 
minorem fuisse Arato et superstitem eius, quoniam 
inter eos nominatur, qui Aratum dicuntur commen- 
tariis illustravisse: sed in eorum catalogo 9 ) etiam 
scriptores Arato longe antiquiores commemorantur, 
e. g. Thales, Parmenides, Hermippus, profecto nul- 
lam aliam ob causam, nisi quod et bi de astris 
Scripserunt; quare argumentum nostrae quaestionis 
ex eo repeti nequit. 


*) — ITavSoala (fQOvnio v tQVfivov, srtpi i;V i flfjurdpos 
<5 Mo).oiio; fitMfOctQ)]. Stepbani Byzantii verba haec 
sunt: „TIavdo<slu, tpQOilQiov BQtulwy {(ivuvdv, r qixoqu- 
(fov, jifni o 'AlCiavinot 6 Mo).on6g.“ — Antea 

legebatur 'AX(%avdQog 6 Atrwlog. 

*) Iste catalogus invenitur in Petavii doctrina temporum 
Tom. III. p. 147. edit. Antwerp. 1703. additus commen- 
tario qui inscriptus est 'EyuToo&ivovg Iv cciloi 'Inndnyoo 
fig ti 2 Liodiou ipctivofityu. Catalogus ipse inscribitur 
ol 7lfQi tov 7ioit]iov avvtugdufvoi. Commentarii verus 
scriptor nobis ignotus est, et fortasse catalogus non eius- 
dem scriptoris, qui commentarium scripsit: commentarius 
enim non sine omni doctrina est, in catalogo autem 
scriptores et Arato antiquiores et recenliores, qui aslro- 
nomica tantum tractavere argumenta, imprudentissime 
cum veris Arati interpretibus confusi sunt. 
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Alexandrum nostrum apud Aiitigonun* Gonutam 
fuisse iain dictum est; eum AJcxnndriae quoque ha- 
bitavisse vel certis quibusdam causis commotum illuc 
profectum fuisse, vel a regibus amatum atque istos 
ab eo carminibus celebratos nemo quidem scripto- 
rum apertis verbis testatur, attamen dubitare de bis 
rebus ridiculum foret: Alexander iisdem quibus litte- 
rarum studiosi omnes tunc temporis impellebantur 
causis adductus est, ut patria sua omissa quasi con- 
fugeret Alexandriam, ,, urbem bonarum rerum copia 
florentissimam, totius terrarum orbis quasi forum* 1 ', 
ubi ,,in communi provinciarum atque terrarum vasta- 
tione et vexatione tutum et augustum praesidium ac 
receptaculum litteris divina sapientia in Ptolemaeorum 
regia erat provisum"; Alexander eadem qua ceteri, 
qui Alexandriam artium ac litterarum colendarum 
causa confluxerant, regum benevolentia fovebatur, 
et foventibus certe in carminibus gratum se praesti- 
tit To y, atque dignus habitus est qui optimis illorum 
temporum tragicis adnumeraretur ”), qui postea, 
quia septem fuerant, Pleiadis nomine sunt appellati. 

Qui vero illi septem fuerint, et veteres, quos liuius 

\ 

rei testes habemus, et rccentiores alii alios veterum 
secuti inter se valde dissentiunt. Suidas modo sex 


10) Conf. Theocr. XVII. 115: | 

jUovndwv d’ tjrtOffijicu utiSoyn ITioXefictlov 

'jlvx eJtQytains. 

1 1) Suidas voc. 'Ai.iiaySqog, Eudocia 1. 1, et Hephaestionis 
Scholiastae 1. 1. . 
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Pleiadis tragicorum nomina commemoravit: Sosiphn- 
nem, Sositheum, Homerum, Alexandrum, Lycophro- 
nem, Philicum. Unus Hephaestionis Sclioliastes p. 3 a. 
de his excepto Sosiphane laudat etiam Aeantidem ac 
Dionysiadem, et alter Sclioliastes p. g 3 . praeter sex 
illos a Suida laudatos Aeantidem hahet. Octo igitur 
Pleiadis poetas a veteribus varie laudatos videmus; 
de his unum excludere diu recentiords frustra conati 
sunt — Alexandrum quidem nemo — ; frustra est 
etiam Leisneri disputatio de Pleiade tragicorum grae- 
corum quam instituit Gizae 1745. 4. A. M. Nagelii 
de Pleiadibus veterum graecorum Dissertationem 
(scr. Altdorf. 1762. 4.) legendi copia mihi non fuit 
concessa. Doctissime vero atque ut mihi quidem 
persuasum est rectissime Naekius in Schedis Criticis 
et de singulis poetis disputavit et generalem illam 
quaestionem instituit, cuius viri sententiam ut bre- 
viter videatis, una haec verba ex eius libro p. 28. 
transcribam : ,, Nullum igitur ex his octo, quos dixi, 
cum specie iuris ex Pleiade removere poterimus, 
videturque adeo inter antiquos ipsos de illis discri- 
men fuisse. “ IX ) Id vero cx isto veterum discrimine 


1 *) Nunc Naekius, ut ipse ex eo audivi, si unus excluden- 
dus sit, Sosiphanem putat excludendum esse, de cuius 
tempore valde discrepant testimonia apud Suidam. 
,,Zu)Oi<f:tttri]s , Huiaixiiov; , ZvQttxovatos , r gccytxds. 
id/ded-s dQcifiuut oy. iyixijdty di fati di xai caJio; 
(x rtoy iQctyixtoy, ot tiyts u>yofXU<s!hiGnv Tlltids' 
tyivi 10 di ini tuiy ulevialwy /Qoytoy 'PiMnnou' ol 
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veri simillimum fit, non iam primis illis temporibus 
Pleiadis nomen, sed nescio quanto postea inventum 
fuisse, neque aut septem tantum tragicos vixisse aut 
ex omnibus tnnquam examine facto septem optimos 
in Pleiadem fuisse receptos. Fortasse etiam plures 
quam illi octo fuere, quorum posteriores scriptores 
alii alios septem, amatissimum illum numerum, ut 
cuique optimi videbantur, Pleiadis nomine, ab uno 
tantum invento, secuti omnes bunc unum, complexi 
sunt. Hoc tantum quaeri, nec vero diiudicari potest, 
Suidae quis Pleiadis poeta septimus fuerit. Ceterum 
Pleiadem tantum tragicorum habemus: quae enim 
nonnulli de Pleiade poetarum simpliciter tradiderunt, 
— noirjTav unXwg — quaeque Fabricius de Pleiado 
comicorum collegit ex Athenaei loco perperam in- 
tellecto ( 1. XIV. p. 664. a.), ea satis refutata vide 
a Naekio in Schedis Criticis p. 2. sq. : „Nimirum pro 
tragicis ipsi ignotis bonus homo (Tzetzes) poetas in- 
gessit in Pleiadem infantibus notos, Theocritum, alios. “ 
p. 3.: ,,Machon, licet comicus, cum poetis Pleiadis 
Tragicis Satyricisque conferri potuit ab Athenaeo. “ 
' De pluribus vero poetarum Pleiadibus cogitari ac 
tradi potuisse, et a variis varios in unam Pleiadem 
fuisse confusos, id eo minus mirum videatur, quod 
non unus quisque illorum poetarum uni litterarum 


ii, lAlt^dvSQOv tou Maxiiovos' TfXevr# ii Qid. okvfi- 
nidir ot ii, Qii. ol ii d/.adacu aitdy ygdtfovai** 

— reliqua exciderunt. 
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studio deditus fuit, sed omnes fere omnibus studio- 
rum generibus et quidem diversissimis simul occu- 
pati fuerunt, ita ut idem grammaticus atque poeta, 
idem epicus atque dramaticus, idem comicus atque 
tragicus esset, qua de re mox plura disserentur. 

Alexander aequales atque haud dubie familiari- 
tatis litterarumque vinculo quodam sibi coniunctos 
habuit Aratum Solenscm, Antagoram, Thebaidis 
scriptorem, ac Simmiam (cuius praeter epigrammata 
ex Apolline, epico carmine, fragmentum habemus in 
Tzetzae histor. Chiliad. VII. v. 695 — 707), Rhodios; 
Lycophronem Chalcidicum, Homerum, viwrtQOV 13 ), 
oil t ov noiTjxrjv, uX)J viov JWvQovg xrjg JDvLuvriag 
TiotTjTQiSog I4 ), reliquos Pleiadis tragicos; deinde 
Philetam Coum, Theocritum, Callimachum, alios, 
quorum omnium Alexander et suis et proximis inde 
temporibus certe non minimam famam aut minimum 
nomen habebat. 

Scripta eius multo post Chr. n. cognita fuerunt: 
nonnulla enim epigrammata eius inserta sunt antho- 
logiis, quarum priores primis post Chr. n. seculis 
colligebantur; Athenaeus, qui plura ex eius scriptis 
fragmenta servavit, tertii seculi est; recentissimus 
quem constat ipsa Aetoli scripta legisse, quinti seculi 
fuit Stobaeus. Fortasse hoc ipso seculo quinto, 
monumentis graecarum litterarum tam pernicioso, , 


t3 ) Hephaestionis Schol- p. 32. 

* 4 ) Hephaest. Schol. p. 93. 
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interierunt nescio quo fato, suspicari licet Constan- 
tinopolis incendio exstincta, aut postea seculo septimo 
in bibliotheca Ptolemaeorum per Arabes igne deleta; 
non usque ad Suidac tempora servata ea fuisse ex 
ipsius (voc. 'AXf%av$QO<;) Suidae verbis plus quam 
veri simillimum est. Romani Alexandrum, quantum 
ex iis, quae dc co tradiderunt, colligi potest, cogni- 
tum videntur parum habuisse : Virgilium vero non- 
nulla ex libris eius petisse testatur Macrobius Sa- 
turnal. lib. V. c. 32., testimonium poetae nostro ad- 
modum honorificum. Virgilius fortasse Parthenio 
magistro auctore Alexandri scripta cognoverat. Alia 
de Alexandro, nisi de singulis eius scriptis, testimo- 
nia nulla habemus. 

Alexander Aetolus in omnibus fere et poesis et/ 
pedestris orationis generibus videtur versatus fuisse, 
quod quidem ipsi et omnibus est illorum temporum 
scriptoribus cominuuc. Poetae ingenium suum quale- 
cunquc erat quasi dividebant inter omnia carminum 
genera, atque urgumenta carminum non tam ex veris 
poesis fontibus quam aliunde ex rebus ab ca longe 
remotissimis, e subtili aliqua disciplina, ex astrono- 
micis, physicis, geographicis, aliis rebus, quas dixeris 
boni poetae minime esse, haurire solebant; neque 
vero ab historicis rebus poetae abstinuerunt: quae 
enim ex historia investigata habebant, ea nimio ple- 
rumque ostentandi studio carminibus inserere, atque 
historici versibus tradere historias conabantur. Maxime 
vero Grammatica, qualis tunc temporis fuit, quam 
non appellaverim novam disciplinam, attamen novam 


f 
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veteris disdlplinac speciem, omnes quosquos scripto- 
res occupatos tenebat. „IIanc dico Grammaticam, 
antiquitatis indagatricem, quae hominum, temporum 
rerumque gestarum monumenta memoria et iudicio 
complectitur; duitis scientiae incredibilis suavitas 
semel percepta per duo fere secula hominum mentes 
ita tenuit, ut nulla vehementius quam Grammaticae 
• studia vigerent*' IJ ). Poetarum, quorum opera cura- 
que magna in tabulis subtiliter explicandis atque 
idcirco in perscrutandis veteribus scriptoribus collo- 
cata erat, ct Grammaticorum studia communi vin- 
culo inter se summopere continebantur, neque bonus 
quisquam poeta fuit, qui non esset Grammaticus; 
nec vero omnino ullus ex omnibus illustre sibi nomen 
comparatdm habebat, „qui non et bonus poeta, et 
grammaticus et philosophus ct mathematicus prae- 
clarus existimaretur**. Quanta illorum doctissimorum 
virorum de nobis et omnium quae sequentur tem- 
porum hominibus merita sint, profecto a nemine 
unquam dubitabitur: attamen polymatliia illa certum 
est „ingenia obrui potius quam ali debuisse** — 
nolvfiu&ia voov ov Siiaaxn — atque tam variam 
scriptorum copiam ab uno eodemque profectam aut 
verum uberrimi eius ingenii fuisse indicium, aut 
ipsis litteris perutilissimam existimare minime possum. 
Non enim tam variis ac prope diversis ingenia hu- 
mana solent rc vera excellere, atque ut in rebus 


ls ) Lobeckins ad Plirynichura p. 481. 
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certe haud levibus grave aliquid ac manium elabo- 
retur, toti nos oportet iis dediti simus. 

Neque illius aetatis scriptores tam inventioni 
quam veterum imitationi studium suum laboremque 
navarunt: inveniendi tempus quaSV dtefluxerat, aetatis 
quae successerat homines in eo summam operam 
collocabant, ut priorum inventa colligerent, imita- 
rentur atque subtiliter explicarent. Quare non im- 
merito velut Eratosthenes, qui secundas in omnibus 
disciplinis tenebat, suae aetatis Beta nominatus est, 
sic omnis illa aetas in toto temporum ordine litte- 
rarum graecarum Beta appelletur. „Habent tamen 
scriptores et inprimis poetae Alexandrini, antiqui 
quidem illi, suam elegantiam, amoenitatem et ama- 
bilem simplicitatem quandam, non horridam illam 
et incultam, sed mundam et politam eoque magis 
notabilem, quo obscuriorem eos diligentiam in aliis 
rebus posuisse apparet, 6ed communem tamen cum 
omnis istius seculi vitae elegantia. Miramur adeo 
in iis et laudamus orationem tersam, nitidam, puram 
et elegantem“. I6 ) Sed ego bac de re ne aut levia 
dicam, aut eadem, quae a viris doctissimis optime 
iam dicta sunt, legatur ipsa Heynii disputatio de 
genio seculi Ptolemaeorum in opuscc. acad. vol. I» 
conf. Manso in variis scriptis, in commentatione quae 
inscribitur Ueber das Rhctorisehe Geprdge der Rom. 
Litteralur. 


**) Heynius. 
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Alexandri Aetoli varia «cripta, quorum partim 
nonnulla fragmenta, partim nomina tantum nobis 
servata' sunt, partim etiam neutrum quidem, sed 
solum indicium in nomine ipsi poetae tributo, in 
hunc mihi visa sunt ordinem redigenda: A. Gram- 
matica — B. Dramata — C. Anapaestici versus — 
D. Phlyaces — E. Epigrammata — F. Elegiaca — 
G. Epica — H. Astronomica — I. Historia. 


J. GRAMMATICA. 

Ex Suidae atque Eudociae de Alexandro locis 
laudatis apparet praecipuum ipsi nomen fuisse Gram- 
matici, quippe quod ab iis velut cognomen constans 
Aetolo addatur, quamvis cum Grammatica re vera 
scripsisse nullum usquam testimonium traditum sit. 
Equidem existimo illud nomen Aetolo tributum esse 
nonnisi propterea quod magistri publici provincia 
functus in schola tum litteras docuerit, tum scriptores 
veteres commentatus sit atque interpretatus, sicut 
praeter alios etiam Callimachus Hermocratis Gram- 
matici discipulus yQctftfMTtxdg a munere docendi lit- 
teras appellatus est . 1 7 y Nullus tamen dubito Alexan- 
dri commentarios discipulis in schola traditos in 
scripta eius referre, quoniam veri simillimum est 
eos etiam scriptos publice editos esse. 


1 r ) Suidas in vita Callimachi: „yQclfifjcc rn lildatixtv 1» 

'Etevolvi, xufi iijQty tijf 'AUiaviQtla:.“ 
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littera b. 


B. DRAMATA. 

i » • 

Quanquara ex omnibus dramaticis Alexandri car- 
minibus quinque tantum versus nobis servati sunt, 
tres ab Athenaeo, unus a Stobaeo, quintus in Scho- 
liis Homeri, ex liis tamen ipsis versibus, aliorum -eius 
dramatum nominibus ac Suidae testimonio compara- 
tis, non modo tragoedias eum scripsisse, sed comoe- 
dias quoque, satis certe ut videtur colligi potest. 
Mirum quidem est a Suida eum dici tragoedias, non 
etiam comoedias scripsisse; at Suidae silentium hac 
de re uni tribuendum incuriae videtur, quae quanta 
nonnunquam summae eius diligentiae atque doctrinae 
fuerit coniuncta, uno iam exemplo, quod ad nostram 
rem quodammodo pertinet, etium si alia non essent, 
satis comprobaretur. Nimirum ex Pleiade sex tantum 
poetas nominat, et eorum quemque dicit esse unum 
e septem illis Tragicis qui Pleias nominentur: sep- 
timum vero omisit. Aliud exemplum vide infra de 
Sotade litt. D. Neque obiicies unum eundemque 
poetam tragicum et simul comicum esse non posse : 
illa enim aetate scriptores omnes fere omnia Scri- 
bendi genera complecti solebant, neque tam suo 
quisque ipsius quam temporis ingenio atque indoli 
obsequebantur, utque neutro in genere, neque tra- 
goedia neque comoedia summopere excellebant, ita 
in utroque facile poterant esse mediocres. Idem ille 
Callimachus, Alexandri aequalis, a Suida diserte di- 
citur et comoedias et tragoedias scripsisse ; et Alexan- 
der Aetolus, poeta tragicus, qui phlyaces composuerit, 
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aeque bene ad comoedias potuit scribendas converti. 
Sed argumentum inm desiderabis, quo doceatur ab 
eo re vera comoedias scriptas fuisse. Poetae nostri 
fabulae Athenaeus 1 . IV. p. 170. e. et nomen et 
fragmentum servavit, quorum ex utroque comoediam 
eam fuisse quam veri simillimum est : „ex douuarog 
'Alt^uvSgo v, (!) emyQUfpr) florog “ (frg. I.). Fabricius 
in Bibi. Gr. eam tragoediam dicit, quoniam Alexander 
nusquam comicus appellatur; Harlesius vero iam 
nominis causa eam inter comoedias refert; profecto 
mirum hoc nomen tragoediae esset; fragmentum vero 
servatum clare ostendit maximam fabulae partem 
fuisse convivium rusticum diligenter praeparatum et 
iucundissimis delectationibus instructum. Dubitabis 
fortasse de ipso huius fabulae scriptore; non enim 
Athenaeus Alexandri Aetoli s. Pleuronii eam esse 
testatur, sed Alexandri : at alius quisquam Alexander 
qui huius dramatis scriptor sit, cogitari non potest. 
Patriae significatio propterea videtur omissa, quod 
et ipse Alexander noster ut poeta dramaticus Athenaei 
aetate satis cognitus erat, et carmina eius_ dramatica 
valde celebrata: ubi alia nostri carmina laudantur, 
semper patriae significatio addita est. Oh eandem 
fortasse causam, quamvis certa quadam huius rei 
causa non opus sit, Athenaeus lib. XV. p. 699. b. c., 
ubi shiyuov aliquod poetae nostri laudatur, eius 
nomini addidit 0 Tpuyiiidodidaoxulog. — Meursius in 
Bibi. gr. voc. \ 4 leguvdQog Anulo g huic ipsi eam 
tribuere non dubitavit. — Haud minus veri simile 
videtur Tovg Ainulovg, quod Alexandri carmen Zeno- 
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bius ad Proverb. Cent.YI. ir. „Tu Tqi’u twv tig rov 
$urarov“ laudat, poetae nostri comoediam fuisse, 
quanquam ne unum quidem ex ea versum servatum 
babemus : Mpursius 1. 1. diserte eam tribuit Alexandro 
Aetolo; Fabricius recte statuit esse nomen comoe- 
diae: quoniam vero Alexander Aetolus rQuyinSoSi- 
SuaxuXog appellatur, apud Zenobium pro Alexandro 
Alexidis nomen restituendum existimat; idem iam ante 
Fabricium coniecit Andreas Scbottus, Zenobii editor, 
propterea quod Suidas eiusdem illius proverbii dicit 
Alexidem comicum iv alnoXoig mentionem fecisse : 
fatetur tamen Schottus nihil mutandum. Zenobii 
verba ad istam naQOifiiav haec sunt: ,,/ttifivtprai ravxtfg 
*AXi%avi(tog iv AinoXoig. AqtartiStjg /xiv ovv <p?jaiv, 
ori o fjavrtvofuvog iv AiXrpotg ciatn.iuofj.ivov ikuu- 
fluvt rov XQtjOfiov. xui 'nQOttQijTai avrot, fi Xvau 71 qo 
t tjg vtvoiuafiivtjg fjfiigag, ?|« ftiuv rmv tquov. rj yuQ 
tcSv oipduX/uutv uvxdv eSti OTiQtf&tjvai, rj rijg yiiQog 
rj t tjg yXiorrtjg. uXXoi d i cpaaiv, on rt a xuxuyivxoaxofiivto 
dvcvarov tqiu nQOCHpioixo , %t'qtog, figoyog, xcovhov.“ 
Suidas vocc. Tu Tqiu tig rov &uvarov eadem narrat 
omissa tantum Aristidis mentione, interpositis vero 
verbis fiifivtfrui AXi^ig iv AinoXoig. Theodorus Can- 
terus, quem Schottus laudat, in Zenobii verbis pro 
’AX. iv AinoXoig coniecit AX. o Air wXog, quae 
coniectura id quidem ostendit eum de vero Alexan- 
dro cogitavisse, attamen et ipsa iusto audacior est, et 
eo refellitur, quod verba iv AinoXoig etiam apud 
Suidam leguntur, c Zenobio haud dubie transcripta; 
nomen vero scriptoris aut ipse Suidas incuria mutavit. 
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aut librarius aliquis apud Suidam scripturae com- 
pendio non intellecto, fortasse AXtg. scriptum, cor- 
rupit. Utcunque res erit, hoc loco non tam propter 
Suidam Zenobii verba, quam propter Zenobium 
Suidae mutanda videntur. Andreas Schottus Zenobii 
verba in latinum sermonem ita convertit, quasi Aristi- 
des ab Alexandro exempli gratia commemoratus sit: 
verba enim Agioretiijg fiiv ovv tptjoiv, oti x . t. A. 
sic interpretatus est: Aristidem ait consulto oraculo 
Delphico obsignatum accepisse etc. Vocabulum 
cprjotv retulit ad Alexandrum, referendum vero est 
ad Aristidem: Aristidi infra oppositi sunt uXXot; verba 
sunt Aristidis 1 ®), non Alexandri: si Alexandri essent, 
haberemus certum indicium rovg ainoXovg non dra- 
maticum carmen fuisse : Alexander proverbium illud 
in comoedia certe non explicuit, sed eius tantum fecit 
mentionem. De proverbio ipso conf. Kiftterum ad 
Suidam et Petri Pantini annotationes ad Apostolii 
Cent. XVIII. prov. 20 :• Tu Tqi'u ttg tuv Sucutov. 

Sequitur Ttycov, „quod carmen utrum comoedia 
fuerit an tragoedia, omnino non liquet, fortasse ne 
fabula quidem : nihil enim .ex eo servatum est, neque 
nomen ipsum cognovimus. Id quidem partim ex 
nomine, partim ex nuda nominis ab Athenaeo facta 
mentione mihi videor coniicere posse unum ex 


1 *) Conf. Athen. lib. XIV. p. 641. a: tus AqioretStjS 
tfitjOlv iy rfitctt) TttQi naQoipitSy. Qiiis vero fuerit 
hic Aristides, ego ignoro : fortasse Milesius intclligitur, 
qui historias scripsit. e 
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maioribus carminibus fuisse, sive epicum, sive dra- 
maticum: aliae vero hac de re coniecturae frustra 
sunt. Athenaei locus est lib. XI. p. 496. c: /ivrjfio- 
vtvu ttvrov (nQOyvzov, poculi cuiusdam) xai AXi^av- 
figog iv Tiyovi. Sic legitur in vetere ms. et omnibus 
edd. ; diversissimae tamen factae sunt coniecturae: 
'AX. iv 'AI ut ( a Casaubono ) , 'AXttyg iv "Ayutvi, 
AQ/innog iv ' Pivcovi (a Villebrunio), iv TQvyovt 
(a Scbwcighaeusero). Miror quod a nemine propo- 
sita sit coniectura iv Tiftcovi, quae comoedia lau- 
datur Antiphanis ab Athenaeo VII. p. 3 og. d. 

. Alexandri Aiovvaog a Marciano laudatur in scholiis 
Homeri (apud Villoisonum): hoc dramatis nomen 
esse ex uno in scholiis versn servato apparet (lrg. 
IV.); utrum vero comoediae an tragoediae, potest 
dubitari. Comoediae multae veterum poetarum tra- 
duntur Dionysi nomine inscriptae: Chaercmonis, 

Epicharmi, Eubuli, Magnetis Atheniensis, Timoclis, 
aliorum; tragoedia ovSev TiQug rov Aiowaov ; Eupho- 
rionis epicum fuit carmen »Aiovvaog. Nostrum 
fortasse drama satyricum fuit, non quidem trilogiae 
dramaticae adiunctum, sed solum ac nudum qua- 
lia ea carmina satyrica erant a Sositheo xt ) 
restituta aut potius inventa, quibus in Bacchi hono- 
rem compositis Alexandriae Philadelphi temporibus 
certabatur, quae certamina Theocritus XVII. 112. 


1 9 ) Naelii Schedae Criticae p. 4. sq. Eichstacdt. de 
Dramate Graecorum Comico - Satyrico. 
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Jiovvaov Uoovg uyaivug appellat. Versas, qui ser- 
vatus est, levi facta emendatione ipse a nullo dra- 
uiaticorum genere abhorret. Ceterum ne quis opi- 
netur hanc fabulam Alexandri Thasii esse, qui in 
Etym. M. voe. Jiovvong laudatur, dicam hunc Tha- 
sium originem vocabuli Jibvvaog explicare conatum 
fuisse, quod Etymologi, non poetae dramatici est. 

Superest unu* incertae Alexandri fabulae versus 
apud Stobaeum poetae nostro haud dubie tribuen- 
dus (frg. V.). , 

Quales' et quantae Alexandri atque omnium 
Pleiadis poetarum in tragoedia virtutes fuerint, neque 
ex reliquiis, neque ex veterum testimoniis potest 
cognosci. Sui ipsorum temporis illi septem tragici 
optimi erant 30 ), multa digni consideratione aI ), ab 
antiquis tragicorum principibus, Aeschylo, Sophocle, 
Euripide, proximum locum tenebant 2 2 ). Alexander 
ab Athenaeo lih. XV. p. 699- b. appellatur rgaywdo- 
diduoxuXog, quo quidem vocabulo nil aliud significa- 
tur quam scriptor tragoediarum: de poeta tragico 
praecepta fabularum agendarum sive scribenti sive 
alio modo tradenti cogitari non debet. Item^ ab 
Aristotele in lib. de art. poot. IV. §. i 3 . isto voca- 
bulo intelliguntur ipsi poetae, .tragoediarum scripto- 
res: ibi enim 01 xQarytpdoStiSaomXoi oppositi sunt rot; 
xtopii^OTioioig ; et apud Schol. ad Ar. Plut. v. 290. 


*o) Heph. Schol. I. 1. 

**) Eustatli. ad Od. t. v. 272. p. 223. 
**) Suid, voc. "0/jyQos ct voc. 'biiioxoi. 
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Philoxenus dicitur Sifoaaufionoioq fj TQuyMdoSiSuay.ulot;. 
Nominatur TQuywdoSiiaoxaXog o tuq t Qaywiiag dt- 
daaxcov, quem Latini docere fabulas dicunt. Ista 
loquendi ratio inde quidem baud dubie orta est, 
quod poetae dramatici fabulas suas in scena edituri 
histrionibus praecepta suas partes agendi dare sole- 
bant : paullatim vero prima illa significatio ita mutata 
est, ut postea poetae fabulas in scena edentes docere , 
6i6uaxav, eas dicerentur, atque ipsi xqay<oSoSiSuay.akoi 
nominarentur. Praeter hanc frequentissimam huius 
nominis formam alia quoque invenitur, t paywJto- 
6iSuoxu\og apud Lucianum Tom. VIII. 3 i. ed. Bip. 
(Tora. III. 126. ed. Reitz.), minime suspecta; quae 
vero apud Scholiastam Aristophanis 1 . 1 . antea lege- 
batur, TQCtyitiSidaay.ulog, nulla est atque ab interpre- 
tibus iam emendata. 

Alexandrinorum tragoedia non antiquae atticae 
imaginem praebuit imitatione expressam: in Graecia 
enim haud multo post Euripidem tragoedia prope 
consenuerat, quare non inde potuit Alexandriam 
transferri, sed ab ipsis Alexandrinorum poetis debuit 
restitui vel quasi denuo inveniri. Ad bene colendam 
augendamque artem dramaticam sacra illa Bacchi 
certamina per eximiam regum Alexandriae munificen- 
tiam instituta plurimum valuere. Habuit igitur ea 
haud dubie suam indolem: habuit profecto sua vitia, 
verum etiam suas virtutes ; qualia autem haec omnia 
fuerint, id semper nobis erit incertum* neque scio 
an non illud a Langio panium inique factum sit, 
quod in Vindiciis Tragoediae Romanae p. 16. Ale- 
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xandrinorum poetarum artes vocavit male ingeniosas, 
eosque putavit hic illic tantum quaedam protulisse 
,, optimo ex florentissima aetate» tragico non in- 
digna“ * s ): qui enim hic illic nonnulla optimo poeta 
non indigna protulerit, eum non ex pessimis fuisse 
poetis oportet. — Imaginem illorum poetarum tra- 
goediae suspicari nos licet Annaei Senecae tragoediis 
expressam habere partim ex eo qui Romae tunc tem- 
poris mos obtinebat, non antiquos illos Graecorum 
scriptores imitandi, sed longe posteriores et quidem 
Alexandrinos, partim ex magna inter illos trag&liae 
romanac principes et Senecam dissimilitudine — 
quam quidem Niebuhrii Viri Illustrissimi hac de re 
sententiam esse, tum publice hunc Virum dicentem 
audivi, tum privatim ea qua solet humanitate me 
ipsum docuit interrogantem. 


c. ANAPAESTICI VERSUS. 

A Gellio huius generis versus Aetoli de Euripide 
Anaxagorae discipulo servati sunt, ut vulgo legeban- 
tur, quinque, a Valckenario ita comparati ut modo 
tres inde exstiterint. Narratur his versibus Euripidem 
ipsum admodum severum ac vultu parum hilari fuisse, 
scripta autem cius haud minus dulcia meile et cantu 
Sirenum. Suspicari licet istos versus in comoedia 
nescio quo nomine inscripta fuisse, non vero eius- 


* 3 ) Naekii Schedae Criticae p. 29. 
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modi, in qua Euripides ut ab Aristophane irrisus 
fuerit, sed fortasse defensus a cavillationibus Euripidi 
ab Aristophane faetis (frg. VI.). 

Huc referenda videntur ca quae Aristophanis 
Scboliastes de Alexandro testatur, dixisse eum an 
ku/uvonobXidoi vidi Tjv 6 EvQiiutSrji (frg. VII.). 


D. PHLYACES. 

Suidas voc. Okvaxtg : Emxufyi eyoaipf (pkvaxug 
ij toi xivaiSovg, dtakexxo) icovixrj ’ xai yug itovixoi Xdyot 
sxuXovvro oixoi. e/gqcraxo de x(o diti xovxot \‘£ki%uv- 
duoq 6 Aixwkhi xai Ssxegot . Gonf. Strabo ILb, XIV. 
.p. 648. 

Nihil de his poetae nostri carminibus nobis ser- 
vatum est: quale igitur fuerit hoc genus, longiori 
disputatione comparatis de eo scriptorum testimoniis 
debet investigari. Nimirum duo inter graccarum fa- 
bularum genera commemorantur, quae quomodo in- 
ter se differant quidque commune habeant, propter 
varia et ut videatur diversa veterum scriptorum de 
iis testimonia multum a viris doctis est disputatum, 
nondum certis argumentis diiudicatum: dico cpkvuxo- 
ygucpiav et iXugoxgayitidiuv vel 'tXagwdiav, quae tamen 
duo posteriora ipsa paulum inter se differunt; sed 
de hoc discrimine postea: nunc iam de (pXvaxoygu- 
(pia et tXagoxgayqidia videbimus, quae alii dicunt esse 
diversa, alii unum idemque genus conficere. Ea 
omnia ludicri argumenti fuisse, vix opus est ut cora- 
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memoretur. Primum audiendus est Suidas voc. 
‘Pivfhov, quem dicit uo/rjydv rtjg xaXovfiivrjg iXauo- 
TQayuiSiag , o ion yXvuxoyQcupiu, unde collegeris 
<pXva xoygcupiav et iXaQOTgaywdiav esse genus unum 
idemque. Ex eodem vero Suida voc. 2 (oraSrjg Kfjijg 
MuQMVihrjg tertium genus cognoscere nobis videmur, 
y.tvui^oXoyiav sive xtvaiSovg, qua quidem voce Suidas 
videtur rotig (pXvaxag interpretari, quod tamen genus 
est ab IXctQOTQayydia longe diversum. Si igitur lXct~ 
QOTQCtyfptiiu esset qtXvuxoyQucpia, <pXvuxoyQa<j>t'u autem 
xivaidoXoyiu, etiam iXuQor Qay<pSia esset xivuiSoXoyiu, 
quod nemini unquam potest in mentem venire. 
Strabo enim lib. XIV. p. 648, quem locum postea 
accuratius pertractabimus, rd xivutSoXoyuv dicit or- 
tum esse ex imitatione nSv txuqu rolg xivaidtug 6ia- 
Xsxtwv, et Aristoxenus apud Athenaeum lib. XIV. 
p. 6ui. c. hilaro diam 24 ) docet proximum gravitati» 
locum post tragoediam obtinere, deinde postquam 
de cinaedologis multum locutus est, horum atque 
hilarotragoedorum differentiam Athenaeus claris his 
verbis testatur : offivoxtQog twv toiovtcov [xivuiioXttyoov, 
Alexa, Sotade Maronite, aliis) iaxi noir/Tiav d iluQtpdog 
xaXovfuvog’ ovSsv yuQ oyivi%ixui. In eodem libro 
p. 621. c. bilarodum dicit Athenaeus corona donari 
solitum fuisse, quo in loco id animadvertendum est, 
scriptorem et actorem liuiusmodi fabularum voce 
'iXaQipidg saepe confundi, quod nobis pro nostra 


24 ) Athenaeo eadem est quae IkaQOTQayipdta. 
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quaestione nullius momenti est; ro oytvtfyodnt vero 
quod dicit magodi atque cinaedologi esse, non lii- 
larodi, refert inter ca, quae e%w xoofiov sint. Postremo 
denique Strabo 1 . 1 . rov xivaiSoXoyuv principem So- 
tadem esse dicit, iXagoTQaywStug vero Suidas Rhin- 
tlionem. — Itaque vidimus ex illis locis minime ap- 
parere duo illa genera neque eadem esse et in ynuin 
redigenda, neque diversa, sed tria nos nomina habere, 
quibus quae genera significentur nobis quaerendum 
est. Meam ipsius hac de re opinionem nunc iam 
propenerc liceat, addam deinde argumenta. 

Equidem opinor tpXvaxoyguffiuv vel (fXvuxag, et 
iXugoTQuyoiSiav vel IXuQioSoiig neque eadem esse, neque 
diversa, sed IXagotQaytoSiuv et xivaiSoXoyiuv varia duo 
genera esse ipXvaxoygaipiag, vel potius duas partes 
iXugoTQuyfnStuv et xivaiSoXoyiav. uno genere tpXvaxo- 
ygaipia contineri. Ililarotragoediam et cinaedologiam 
diversas fuisse iam ex Athenaei loco laudato apparet : 
qualis vero natura fuerit hilarotragoediae, intelligere 
licet ex Stepbano Byzantio voc. Tugag, et Eustathio 
ad Dionys. Perieg. 976. Stephanus de Rhinthone 
sic loquitur: xui ‘ Pivfhov Tanuvtivog (pXva%, tu tou~ 
yixu [ifTaggv&fii%cov sg r d ytXoiov. Eustathii verba 
haec sunt; sxudtv de (Tarentinus) xai ‘Pivdaiv yv, o 
tnixaXov/xfvog <pXva'£, ryyovv (pXvagog vnoxoQiarixwg, 
wg tu TQuyixu tlg ytXoia ixnughv&txi^mv xui itaiCfov 
iv ov naixxotg, uXXu (pXvug wv uvnxgvg. Eustathius 
eandem quam Stephanus expressit sententiam, sed 
paullo accuratius addita particula wg, qua id pro- 
fecto significatur, rpXvaxu Rhinthonem nominatum 
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fuisse propterea quod tragoediarum argumenta vel 
tragicas rqs in comoediis suis irriserit, sive tragoedias 
in comoedias converterit: tragoedia tali modo in 
comoediam conversa dicebatur 'tXuQOTnayrySta, quod 
Suidas aperte indicavit, qui Rhinthonem hilarotra- 
goediae principem eundemque comicum dicit: ' PivSmv 
xtoftrxog agyryyng rijg xuXovftivijg iXuQOTQCtytpSiug, o 
tari (fXvay.nynufpi'u , et deinde: Sgufiuxa Se uvtov 
TQ uytxu y.ul xcoptixu Xrj . Verba 6' ean non ita inter- 
pretanda videntur, quasi (pXvaxoygaqiiu et iXuqotqu- 
ywSiu unum idemque sit genus; sed explicationis 
causa videntur addita esse, ut nos admoneremur 
llaoorgaytoSiuv genus quoddam esse qXvaxoynarpiag. 
In eandem illam de natura hilarotragoediae senten- 
tiam redit etiam Athenaei locus laudatus, ubi Aristo-' 
xenus dicit rfjv /uev iXagwSiuv ae/uvfjv ovaav naga tqv 
TQayojStav flvai ; et probatur ea etiam nominibus 
quae Rhinthonis fabularum traduntur, Amphitryo, 
Hercules, Orestes, Telephus, Iphigenia in Tauris, 
Iphigenia in Aulide. 

Quod de hilarotragoedia vidimus, hoc idem de 
cinaedologia mox apparebit, eam nimirum partem 
esse s. genus quoddam qtXvaxoyguqiiag. Suidas enim 
voc. ^coxuSqg Kofjg testatur Sotadem scripsisse q>Xvu- 
xag Tj r oi xivatSovg StaXex xto icovixrj. conf. Suidas voc. 
tpXvaxeg. Etiam hoc loco verba ij toi xivatSovg non 
significant Suidae (pXvaxag et. xivatSovg unum idem- 
que genus visum fuisse, sed explicandi vim habent 
atque accuratius docent, quales qsXvaxug ille Sotades 
scripserit, sc. xivuiSo vg, et ionica quidem dialecto, id 
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quod etiam Athenaeus testatur lib. XIV. p. 620. e. 
et lib. VII. p. 293. a, ubi nostru m Sotade m ipsa 
ionica dialecto ab alio mediae comoediae disiungit. 

Hoc igitur satis mihi videor comprobasse et 
xivuidovg et uagoiboig vel iXugOTQuyujdovg fuisse 
(pXvuxag, et hos quidem pf/zvovg (pXvuxug, illos uai ju- 
vor $, Q'Ava$ est vocabulum commune atque totum 
itlud parodicum, quod etiam comicum dixeris, dra- 
matis genus complectitur, quod Vossius qui totam 
rem parum perspexerit, lib. II. Instit. poet. c. 21. 
§. 2. haud satis accurate expressit his verbis — 
cogitare oportet, vocem < pXiaxog interdum, laxius 
sumi, ut tum iXaprpdoZg conveniat, tum xivuiSoXbyoig. 
iXagwSoi si cum tragicis poetis conferantur, vere 
q:\vuoooMi h. e. nugantur. At si compares cum co- 
micis et praesertim cum /utywdoZg, Offivoi ac graves 
sunt. Quare si proprie presseque loqui volumus, 
Xvuy.oygbupoi ct xivuidoXoyoi differunt gravitate; bi 
vere sunt mimi, illi non item“. Haec omnia minus 
bene dicta esse, ac tale discrimen, quale fecit, inter 
(fAvaxoypbupovg et xivauSoXbyovg immerito Vossium 
statuisse, cx iis quae supra disputavimus satis apparet.. 
Ceterum tpXvuxoyQcupoi quidem non sunt mimi : (pXvaxtg 
vero (qua voce vidimus etiam scripta significari) et 
mimi vel actores sunt et scriptores; etiam ex Athe- 
naeo lib. XIV. p. 620. f. nobis compertum est 
Phlyaces Italis eosdem fuisse, quos Lacedaemonii 
btxtjXipzug i. e. vnoxgnug nominaverint, Sicyonii 
<puXXoq >6 povg, Thebani i&iXovzug. Sed redeamus ad 
id quod nobis propositum est: iam ipsa significatio 
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vocabuli (f>Xva% indicat hoc nomen universi cuius- 
dam scriptorum generis esse, cuius veri simillimum 
est multas fuisse varias partes, nos duas tantum certe 
cognovimus, xivutiovg et iXunoiiovg, quare utrique, 
et xivcuioL ct IXapoiiot, ubi u scriptoribus laudati 
sunt, non re vera his nominibus appellantur, sed 
semper tpXvuxeg ; ista nomina etiam talia sunt, qui- 
bus haud dubie non universum genus quodclam sig- 
nificatum sit; <pXvu 4 , ct scriptoris ct scripti nomen, 
idem est quod q>Xou<g: utrumque derivatur a tpXtoi, 
tpXoito, (fXvco i. e. abundo, quod primum transfertur 
ad eum qui verbis abundat, qui garrulus, tpXvapog 
est; et garrulus plerumque levibus verbis abundat 
sive ineptis aut ita comparatis, ut risus iis commo- 
veatur, quare Ilesychius vocabulum tpXva'$ interpre- 
tatus est ytXotuarrjg: cx hac vero significatione aper- 
tum fit non obscoeni quidquam esse in ipso verbo 
^•Xvuxoypouptu, sed posse tantum esse qtXvuxoypuftag, 
quae sint obscoenac, quas nominare liceat xivtxiioXo- 
yiug. conf. Henricus Stepbanus tlies. gr. ling. Tom. 
IV. p. 171. sq. , et Schweighaeuserus ad Athen. III. 
p. 86. a., cui propter communem utriusque voca- 
buli fontem id nequeo assentiri, quod <plvu§ dicit 
unice veram esse scripturam, conf. frg. XI. 8* Dc 
origine rov xivaiioXoyttv gravissimus et fere unicus 
locus Strabonis est lib. XIV. p. 648: KXtifiuyog 6 
nvxrtjg, og etg t pona i(.uitowv xivaiiov nvog xai 
nuiitaxrjg vnu xivcuito rpKpoftevtjg antixtfiijoaTO rfjv 
ayenyf/v rriSv nupti toig xtvatSou; iiuXtxuov xui t ijg 
ij&onoitag' qp^e ii 2 u>Tuitfi fitv nptZxog rov xivuiio- 
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XoytZv exuta AXi$avd()og v AhmXog’ uXl! ovtoi (xlv 
ev \pik<i> Xoyw, fittd ftiXovg de Avaig xai itt ngotegog 
tovtov o ~iUog. Gravissimum dixi hunc locum esse; 
nec tamen omnino dignus est cui fides liaheatur: 
fingebant enim fortasse, non dixerim Strabo, sed eo 
priores, talem huius rei originem, cuius quidem rei 
certa quaedam origo ignota, et ut mihi quidem 
videtur, non necessaria erat: cinaedicus hic sermo 
fortasse sua sponte *ortus est, ita tamen ut Sotades 
imitando eum in carminis formam primus redegerit, 
atque idcirco, veluti Theocritus bucolici carminis, 
princeps et inventor sit appellatus zs ). Id vero 
Strabonis loco docemur argumenta carminum cinae- 
dicorum obscoena fuisse, quod etiam ex noto illo 
Sotadis in Philadelphum versu apparet: 

tig ovy ooiqv tQVf.iuXirjV td xevtqov tad-eZg. 
Fabricius inBibl.gr.il. p.495. voc. 2 iotddr t g „mirum 
est, inquit, Strabonem, videri adfirmare, quod So- 
tades et Alexander Aetolus scripserint non versu, sed 
prosa oratione, quum alii veteres contrarium innuant 
et Demetrius de elocutione §. iq 3 . (lege §. 189.) 
Sotadi uaefivov quidem et xixXao/ievov, sed tamen 
tribuat fittQOV. Gyrahlus vero verba Strabonis xaru 
ftiXovg ita intellexit, quod cantum addiderint Simus 
et Lysis, at Sotades et Alexander modo recitaverint 


**) Diogcnis^locns ep.XI. — j-dyUovs xai xivctufoXdyove — 
huc minime perlinet: ihi enim obscoeni homines in- 
tellignntur, quos Juvenalis iu Sat. II. 99. et IX, 130, 
pathicos dicit. * 
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cinaedica sua poemata.“ Gyraldi coniecturam, qui 
diversa haec scriptorum testimonia inter se conci- 
liare conatus est, probari minime posse iam apparet 
ex Athenaeo lib. VII. p. 293. a, ubi Sotades noster 
appellatur 6 riov iwvixuv dafiuxmv noii]xr\i canta- 
bantur etiam Sotadea. Neque vero 1 piXbg Xbyog poe- 
ticam significare potest orationem, sed prosam tan- 
tum: conf. Aristot. de art. poet. I. §. 7. ibique Her- 
mannus; et verbis /xnu fiiXovg Strabo liaud dubie 
nil nisi poesin voluit intellectam. Strabonis igitur 
hac de re testimonium ab aliis scriptoribus re vera 
diversum est: Athcn. VII. p. 2()3- a. XIV. p. 620. e. 
Ad expediendam hanc difficultatem aptissime confe- 
ratur Demetrius de elocutione §. 189. a Fabricio 
laudatus, quippe qui Sotadea quae dicuntur metris 
quidem scripta fuisse diserte testetur, sed metris 
xfxXuafisvoig xut uaifivoig, duobus additis eorum ex- 
emplis : 

axfjXag xavficai xdkvipov 
et 

ohwv (MtXirjV ntjXiu&a, Jf|tov x«r’ 1 o/tiov 
uvxi zov 

Oft’(t>v TtijXiaSa /ttXttjv y.ard St^iov uifiov. 

Similis est laudatus ille 'Sotadis versus. Deme- 
trio quidem et Athenaeo, qui testes in eiusmodi re- 
bus maxime sunt locupletes, haud dubie credi opor- 
tet: Straboni autem illa in re quasi obiter tantum 
versato Sotadica metra aliorum metrorum dissimilia 
non metra, sed soluta oratio esse videbantur. Sota- 
des totam Iliadem in metrum peculiare converterat. 
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unde illa Demetrii exempla petita sunt. Quintilianus 
Instit. or. I. c. 8. caesuras, quae in Sotadeis crebrae 
inveniebantur, commata contemtim nominavit. So- 
tadea plerumque ita scripta fuerunt, ut ea et retro 
et porro legere posses. Hac de re audiendi sunt 
Martialis VI. 86 i 

nec retro lego Sotadem, cinaedum. 
et Ausonius : 

acoradix 6 v re xivaiSbv icovixbv ufttporeQtoStv. 
Quintii. Instit. or. IX. c. 4.: ,, memini quendam non 
ignobilem poetam ita lusisse: 

astra tenent coelum, mare classes, area messem; 
bic retrorsum fit Sotadeus.“ Reliqua de Sotadicis 
metris vide ap. intpp. Quintii. 11. 11. i Hermann. in 
elem. doctr. metr. p. 444 sqq. 45 1. sq.; Serv. ad 
Virg. p. 18. 19.; conf. Marius Viet. p. 1824. 253o; 
Diomedes p. 5l5; Suidas voc, HHeozudqg Kq. M., ubi 
Sotades ia/s^oyQucpog appellatur. Iliadis eius mentio 
fit ab Hephaestione c, II. §. 5. 

De cinaedologia et hilarotragoedia quaeri etiam 
potest, utra prior vel recentior sit, an eodem fere 
utraque tempore orta. Rhinthon, hilarotragoediae 
princeps, Suida testante, ysyovev eni rov tcqwtov 
J lToXe/uaiov, unde tamen id minime colligi potest 
eum Philadelpho regnante non amplius vixisse. So- 
tadem vero, qui r^e npwTog rov yuvcuSoXoytiv (Strab. 
XIV. p. 648.), Plutarchus de educ, liber, c. 14., 
Athenaeus lib. XIV. p. 62*0. e. et Eustathius ad II. 
XVI. 432. Philadelphi temporibus floruisse testan- 
tur, ita tamen, ut eum non iam antea litteris et poesi 
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operam dedisse contendi non possit: quamobrem 
alterutram illarum poesis formarum priorem fuisse 
minime pro certo statuere licet, quamquam suspicari 
possumus, hilarotragoediam prius quam cinaedologiam 
in poeticam suam formam redactam fuisse. Sin vero 
rem ipsam respexeris, putabis fortasse, si non prius 
xivuidoXoyiu orta, deinde etiam tragoedia in ridicu- 
lum detorta sit, certe hilarotragoediam et cinaedo- 
logiam iuxta prope ortas fuisset Paullatim utramque 
exstitisse, nemo infitiabitur: universum vero <pXvuxcov 
genus, sive alias eius partes perantiquas fuisse veri 
simillimum est. 

Restat ut de singulis huius generis scriptoribus 
quantum ad nostram quaestionem aptum videatur, et 
quidem de praecipius eorum pauca dicamus. 

Sopater 6 cpi.vuxoyQMpog ab Athenaeo pluribus 
locis laudatur, nusquam vero aut cinaedologi nomine, 
aut hilarodi. Appellatur nonnunquam parodus et per 
parodicas quae traduntur eius fabulas fieri existimo, 
ut hilarodum fuisse eum liceat suspicari. Parodum 
vero eundem esse qui (pXvaxoygurpog ex Athenaeo 
apparet, qui Sopatrum eiusdem fabulae (JIuAai)'* 
scriptorem lib. IV. p. 175 . c. appellet parodum, et 
lib. XIV. p. 649 . a, pJdyaeographum . Patria Paphius 
fuit 36 ), quare iocose apud Athenaeum lib. IV. p. i58. 
d., ubi de lentibus sermo est, dicitur 6 (puxiog nagaiSog, 
fortasse capta occasione a fabula , cui titulus <Dax jj . 
Hunc Sopatrum parodum Suidas a comico seiungit; 

2 ‘) Athen. HI. p. 119. s. IV. 175. c. 
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sed Sopater comicus et parodus est unus idemque: 
quibus enim in fabulis Athenaeus laudat parodum, 
easdem Suidas voc. ~wnurgog Kwuixug affert. So- 
patri fabulas vide in Schweighaenseri indice ad Athe- 

• 

naeum. Tres vero inter Sopatri fabulas ab Athenaeo 
laudantur, Baxyig lib. IV. p. 1 58 . d., p. 176. a. (quam 
etiam Suidas, et eam quidem unicam, parodo con- 
cedit), Baxyifiog MvrjoTijg fg lib. IV. p. 160. a. b. 
1 . XIV. p. 644. c. , et BaxyjSog yufiog 1 . XIV. p. 656 . 
f . , quas equidem suspicor, sed suspicor tantum! trilo- 
giam fuisse, qua. Sopater antiquos trilogiarum poetas 
irriserit; fortasse etiam tria nomina unius fabulae sunt. 

Rhintho , hilarotragoediac princeps , testibus 
Suida, Stepbano Byz. voc. Tugag, Hesycliio voc. 
*Ao(x rog, Eustathio ad Dion. Perieg. 976. fuit 
Tarentinus atque usus est, testante Apollonio Dysc. 
de pronom. p. 364. c. , Tarentina dialecto; contra 
omnes unum est Nossidis epigramma in Brunckii 
Anal. I. p. 196, ubi haec verba leguntur: 

Kai xunvQvv yfXuaug nugaj.uiftiO xui qiiXov f incov 
‘ Pijfi en i/uoi ‘Pivfhov etfi 6 2 vgaxoaiog . 

Sed huiusmodi epigrammatis parum videtur tri- 
buendum esse auctoritatis, quanquam id non omnino 
negari potest, eum Syracusis natum postea Tarenti 
vixisse, unde Tarentini nomen acceperit: mirum au- 
tem esset, hoc reliquis de eo testibus aut ignotum 
aut ab iis omissum fuisse. De aetate eius Suidae 
testimonium iam audivimus; hic idem testatur triginta 
octo dgu/iura rgayixu xui xw/uxu Rhinthonis fuisse: 
fortasse plura fuerunt. 


Digite ea by Google 



LITTERA D. 


33 


Fabula Rhinthonica inter varia fabularum genera 
commemoratur in Donati fragmento de Tragoedia et 
Comoedia et in eiusdem Commentario ad Terentii Adel- 
phos Prol. v. 7. Lydus de Magistrat. Rom. lib. I. §. 40. 
Rhinthonicam in septem Comoediae genera refert 
eamque e£coTixfjV appellat. Gisbertus Cuperus (Ob- 
servatt. 1 . I. c. 10.) Rhinthonis Hilatragoediam sive 
Phlyacographiam dicit neque cantatam olim aut sal- 
tatam, nedum actam fuisse , neque adeo omnino in 
Dramatum numero habendam, sed accedere ad Gallo- 
rum Vers burlesques, sive Italica voce dicere malis, 
Travestimenta, nulla fortasse alia causa commotus, 
nisi quod Lydus 1 . 1 . §. 41. Rhinthonem dicit pri- 

mum hexametris versibus comoediam scripsisse* 7 ). 

Contra Cuperum primum sunt Suidae verba modo 
laudata; deinde Reuvensius in Collectaneis Litterariis 
p. 80. sqq. magna cum probabilitate Lydum errasse 
docuit illa dicentem, Rhinthonem dramata scripsisse 
metris dramaticis. Contra illam Cuperi sententiam 
disputavit etiam Fichstaedtius de Dramate Graecor. 
Comico-Satyrico p. 43. sqq. De fabula Rhinthonica 
conf. Vossius Instit. PoeL I. II. c. 21; Grysar de 
Doriens. Comoed. Tom. I. p. 53 . sqq. Rhinthon 
dramatum quae scripsit non nova sibi sumserat ar- 
gumenta, sed aliorum tragoedias in ridiculum detor- 
sit et in comoedias quasi convertit, quae ita com- • 

paratae i\aqoTQayioSiui nominabantur. De metris 


* 7 ) — toV ‘Piy&toya , Ss iiafsltQois fyQaxfit Tipiurof 
Kiofupdtav. 
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Rhinthon. conf. Osann. Anal. Crit. p. 96. sqq. (). 
Mulier. Gesch. Hellen. Stdrn. ti. Stadie III. p. 364. sq. 
Ceterum ,,ab iXaqtofia sic distinguendam videri iXaqo- 
rqaytodiav docuit Osannus, ut licet utriusque argu- 
mentum mere ludicrum fuerit, atque hilaritate ioco- 
rum et lascivis dictis risum populo excusserit, iu 
IXuqOTQuytnSta tamen virtus comica ab argumentis 
tragicis peteretur, quae ex cothurno in soccum de- 
torta cum parodia irriderentur. Utramque vero, et 
IXaorodtav ct iXctqoTQuyipdiav, in scenam deductam et 
cum saltatione i. e. gesticulatione et actione mimica 
decantatam fuisse, veri simile fit“. Hilarodi non cx 
veris tragoediis cas irridendi causa, sed aliunde, cx 
vita solebant argumenta repetere , ct ea quidem 
amatoria, convivalia et quae horum similia sunt : 
Festus voc. Hilarodos id carminum genus lascivum, 
et delicatum nppellat, quae definitio in bonam partem 
accipienda laudatae illi otfivoTrjTt minime repugnat. 
De hilarodo et hilarodia conf. inprimis Atlien. XIV. 
p. 621.; Salmasii Exercit. Plin. p. 76.; Voss. Inst. 
Poet. 1 . II. c. at.; iXuQioStu et 'iXuqorQaymSiu saepe 
scriptoribus etiam nullo discrimine facto confunduntur. 

Sotades Maronita, ionicarum cantilenarum poeta, 
Philadelphi aequalis, rjqS, f 71 n cirro f tov yivutiokoyuv, 
ionica usus dialecto; diversus est a Comico Sotade, 
cuius ab Athenaeo duae fabulae laudantur, 'Eyxlstd- 
fttyui et HaquXvTQOv/iUVOg. Suidas comicum hunc et 
nostrum confudit, quum istas duas fabulas nostro 
Maronitae tribuerit: sed Athenaei testimonium magis 
quam Suidae dignum est cui fidem habeamus. Neque 
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▼ero intelligo qua ratione Sotades Cretensis Ulcmque 
Maronita Suidac nominetur. Fortasse Comicus ille 
fuit Cretensis, quem Suidas quia non a nostro disiuuxit, 
duos, quos unum putaverit, uno nomine complexus 
est Kgtjg Maqmveizijg. Suidas voc. EoaTuSrjg Kq, M. 
enumerat Sotadis fabulas: tiai Se uvtov liS/j n/.icaiu' 
olov, Eig SSov xaTufiaaig' Jlqitjnog' Eig BiXiozixrjv 
Afiu^wv xai ?rfpa. xai 'Eyxlao/itvai xai IIuquI.vtqov- 
uivog. De duabus proximis iam dictum est; ex re- 
liquis vero quae Comici siut, quae Moronitae, certis 
argumentis iudicari non potest, attamen suspiceris 
reliquas omnes Maronitae fuisse, quippe quae verbis 
xai irciqu ab illis separatae sint: nimirum fortasse 
ipsi Suidae inter utrasque videbatur esse discrimen, 
quanquam a scriptore profectas eodem. — Sotades 
regem propter eius cum sorore matrimonium versi- 
bus acerbissime caviilatus est et huius rei poenas 
Philadelpho graves persolvit (Plutarch. do educ, liber, 
c. 14.), quae res apud Athenaeum 1 . XIV. p. 620. e. 
et Eustuthium ad il. 71. 432. in fabulam abiit, Sota- 
dem in cista plumbea inclusura et in mari demersum 
esse. — Illud postremo mirum videatur, quod Stra- 
boni Sotades prior Alexandro Aetolo sit, Athenaeo 
autem Sotade Alexander: 'Strabo enim 1 . 1 . dicit 
i]ygi Si EwraSijg { uhv, — eituvu AXegavSqog 0 AiuaXog — 
Contra Athenaeus I. XIV. p. 6ao. e., 6 Se ioovixug 
Xoyog t« Eiozudov xai tu noo tovtov iiovixS xalovtava 
nuirjfxuzu 'Alt%uvSqov x. t. I , Uterque, Sotades et 
Alexander eodem rege regnanto vixerunt, quare al- 
tero alter longe posterior certe non fuit; sed Slra- 
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bonis illum locum Athenaeo ignotum fuisse credi non 
potest: equidem suspicor Athenaei verba itQO tovtov 
non ad Hwzudov referenda esse, sed ad itavucdg Xoyog,. 
atque interpretanda sive pro ionico sermone dicta, 
ionica carmina, s. propter vel secundum ionicum ser-> 
monem dicta ionica carmina. 

Praeter hos quatuor, Sopatrum, Rhinthonem, 
Sotadem et Aleiandrum qui reliqui rpXvaxoygoupoi s, 
( pXvaxeg a scriptoribus laudantur, eos breviter lieeat 
et sufficiat enumerare: Lysis, Simus Magnes (Strab, 
1. L); Pyres Milesius (Athen. 1. 1«), profecto idem 
qui Suidae 1. 1. dicitur IlvQQdg o JYliXtfcnog ; Alexas 
(Athen.); Theodoras, Timocharidas, Xenarchus (Suid, 
1. L), ct si Reuvensii (Collectan. Litterar. p. 69.) 
coniecturam in Lydo de Magistrat. Rom. 1. I. §. 41, 
QXvuxoypucpcov pro IlvduyoQtiwv, probaveris, Asceraa 
quoque (Sciras, Athen. 1. III. p. 77,) et Blesus, 

Fortasse etiam Timo Phliasius o oiXXoypucpog huc 
referendus est, quanquam inter phlyacographos nus-. 
quam nominatur: Silii enim a (pXvuxoyQ<x<ptug, cuius 
generis variae erant partes, omnia irridentis et ca-. 
vitiantis natura minime abhorrebant. 


E. EPIGRAMMATA. 

Epigrammatici carminum generis maxime poetae 
Alexandrini studiosi fuerunt, neque ullus fortasse fuit 
eorum, qui non epigrammata scripserit: neo vero 
tunc temporis ut olim statuae modo, sepulcra, templa 
deorum, cuiusvis generis dona diis consecrata, et 
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aliae quae res publice conspicuae sunt, epigrammate 
inscribi solita erant, sed cogitata quoque hominem 
certum quendam facete vel irridendi vel honorandi 
gratia in epigrammatum formam redigebantur. Epi- 
grammatnm eadem quae aliorum generum illa aetate 
indoles fuit: poetae enim omissa priore nitida sim- 
plicitate facetiorem quandam elegantiam sectabantur. 

Alexandri nostri epigrammata quatuor servata 
habemus, tria in Anthol. Gr., quartum ab Athenaeo, 
quorum omnium argumenta maxime varia sunt, ama- 
torium nullum. Meleager coronae suae epigramma- 
tum intexuisse se Alexandri quoque, haud dubie 
Aetoli, epigrammata ut virides olei ramos testatur 
praefat. v. 39: 

xovg J’ ctfi 'AXt%uv 5 qoio viovg oQitrjytag eXaitjg. 
Alexandri primum est in Panem (frg, VIII.), quod 
simplicitate sua videtur omnium iucundissimum esse, 
alterum in Venerem armatam (frg. IX.), in Antholo- 
gia ipsa inscriptum Eig 'A<pQo 8 hrjV wnXwfievqv ; ter- 
tium in Alcmancm , ipsum in eo de se ipso loquentem 
(frg. X.); quartum, quod Fabricius Vol. IV. p. 460. 
epigramma in Agathoclem nominavit, alii dixerunt 
fragmentum elegiaci carminis esse, quo parodiae 
historia quaedam exposita fuerit, procul dubio in- 
scribendum est epigramma in Boeotum, parodiarum 
poetam (frg. XI.). Quamvis enim Athenaeus 1 . XV. 
p. 699. b. c. de isto carmine dicat, Alexandrum 
ikiyttop fecisse, tamen eiusdem ipsius Athenaei verba 
videntur satis docere, non re vera elegiacum carmen 
intelligi, sed epigramma: si enim decem ab Athenaeo 
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traditi \ ursus totum carmen conficiunt, concedendum 
erit epigramma esse, non elegiam. Alexander his 
versibus, nam liaec est Athenaei sententia, parodos 
docuit apud Siculos in existimatione quadam luisse, 
noifiaag t/.tyt fov tqotiov tuvtov dtjXoi, quae quidem 
verba merito suspicari nos iubent hoc totum eXtyuov 
esse, quo illa res contineatur: si maioris tantum pars 
carminis esset, inde non cfHceretur id quod voluit 
Athenaeus, omnes parodos in existimatione apud 
Siculos fuisse, sed modo lioeotum; sin vero carmen 
perfectum atque integrum est, Athenaeus facile potuit 
contendere, uno lloeoti exemplo comprobari omnium 
illain apud Siculos parodorum existimationem. Nec 
vero Alexander historiam scripsit parodici generis, 
cuius praestantissimi poetae ipsa illa aetate floruerunt, 
et si revera historiam horum poetarum scripsisset, valde 
vereor, ut Aetolus elegia id facturus fuisset. Vocabulum 
sXtytZov quo usus est Athenaeus integrum carmen signi- 
ficat elegiacis versibus scriptum, neque amplius quid- 
quam Athenaeum existimo, aut elegiam esse, aut epi- 
gramma, isto vocabulo indicare voluisse. Primum Simo- 
nidis lugubria carmina, epitaphia, sic nominabantur; 
scnsiin deinde alia quoque epigrammata, ct omnia 
versibus impariter iunclis composita carmina singulaque 
disticha Zs ), formae tantum habita ratione, isto nomine 
coeptu sunt appellari. Quam Latini dicunt elegiam, 
ca Graecis plerumque dicitur plur. num. sXtytla vel 
eXtyot, nonnumquam etiam iXtynu. Nostrum epi- 


»•) Thuc. I. 132. Pausan. V. 2. 5. 


Dipitirofl byXapogle 


LITTERA E. 


39 


gramma videtur epitaphium fuisse Boeoti ab Agathocle 
Syracusis patrio oppido expulsi et fortasse in Aegypto 
sepulti. Dices fortasse, neque initium carmen habere, 
nec finem, ergo integrum epigramma non esse. Ini- 
tium quidem facili coniectura mihi videor integrum 
restituisse; exitus vero epigrammati aptissimus est i 
non enim propter Euboei mentionem obiter ut vi- 
detur factam plura de eo exspectare debemus; Eu- 
boeas tunc temporis haud dubie satis cognitus fuit, 
et est re vera hoc epigrammatis, ut in eo breviter 
omnia, multa etiam parum dilucide commemorentur. 
Si carmen historicum esset, a Boeoto ad Euboeum 
transitus talis qualis est admodum foret ineptus. 
Etiam illud bene faetnm videtur quod nomen Boeoti 
usque ad finem carminis reservatum est. Ab initio 
carminis Agathocli tyranno id quasi exprobratur, 
quod Boeotum animi sui ferocitate patria expulerit, 
et extremo carmine poetam, si qua divinatione uti 
licebit, in Euboeum invehi propterea suspicor, quod 
Agathocles istum poetam illo expulso longe inferiorem 
secum in Sicilia retinuerit. Schweighaenserus in 
ind. ad Athen. voc. Boeotus videtur nobis hac de 
re consentire, quum dicit, Boeotus laudatur ab Ale- 
xandro Aetolo in epigrammate et praefertur Euboeo, 

F. ELEGIACA. 

Ex elegiaco carminum genere maxima pars frag- 
mentorum est, quae poetae nostri supersunt : nimirum 
duo fragmenta, unum Apollinis , quod versibus 34. 
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constat, in Parthenii eroticis, alterum septem ver-. 
suum ex Musis a Macrobio, servata habemus. In 
carmine, quod 'Anollwv inscribitur (frg. XII.), fabulae 
amatoriae, et eae quidem fortasse hominum nonnisi 
ut in fragmento est misere amantium, ab Apolline 
vaticinando videntur expositae fuisse; nec vero, 
quantum ex nostra servata colligere possumus, tam 
immodestae, ut iudicium hac de re prorsus iniquum 
in Daubii et Creuzeri Studiis 2 *) prolatum ego pos- 
sem probare. Fragmento nostro Anthei fabula ut 
fuit apud ipsum Alexandrum tota haud dubie conti- 
netur. — Etiam qui Musae inscribitur liber (frg. 
XIII.) haud parvus videtur fuisse: aut enim Timothei 
tantum historia in eo copiose narrata erat, qui quo- 
niam sui temporis inter peritissimos artis musicae 
fuit, carmini nomen quoque Musarum inscribere 
Alexandro placebat ; aut quod veri similius est plures 
de claris poetis atque aliis qui Musarum artes colue- 
runt, narrationes eo continebantur.. Fabricii erro- 
rem, qui ex Musis Aetoli petitos putaverit versus de 
planetis, quos edidit Galeus ad Parthenium p. 149. 
sqq. , Naekius iam notavit in Schedis Crit. p. 8s 
illi de planetis versus heroici sunt, carmen Aetoli 
quod Musae inscribitur, elegiacum fuit; deinde eos 
omnino non Aetoli, sed Alexandri Ephesii esse, Cos- 
mographiae scriptoris, idem Naekius 1 . 1 . doctissime 


*’) Vol. IV. p. 66 : „ein Vnternehmen, welches aufser 
Lykophrons Cassandra kaum seines Gleichen Jlnden 
mbchte 
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ac locupletissime comprobavit. — In Addendis ad 
Parthenium etiam ille Galeus egregie erravit accepto 
Alexandro Magno pro Alex, Aetolo: dicit enim 
,,a Iokchimo Camerario inter Homeri interpretes 
hunc quoque Alexandrum recenseri* 4 . Camerarius 
autem in praefatione editionis Homeri ,, maximos et 
potentissimos quoque reges in Homeri operum com- 
mentationibus elaborasse, Alexandrum illum, cui re- 
rum gestarum admirabilitas Magni nomen concilia- 
verit, haec plane in deliciis habuisse 44 et alia de 
Alexandro M. , de Aetqi^Ctbbil. Simili modo, quod 
a jNaekio in Schedis CritTws p, 7. notatum est, Ilar- 
lesius ad Fabricii B. G. II. p. 283. humani aliquid 
passus est confuso cum nomine poetae nostri nomine • 
fabulae Euripideae : nam de Alexandro Euripidis 
dramate agit Valck. Diatr. 147. sq . . 

ltcliqui poetae nostri versus elegiaci tres inve- 
niuntur de Mysis apud Strabonem, ' qui cuiusnam et 
qualis elegiaci carminis particula fuerint, exquiri non 
potest (frg. XIV.). 

G. EPICA. 

Ex epico genere duo poetae nostri carminum 
nomina et fragmenta cognovimus, quorum unum in- 
scribitur c yl).uvq ( frg. XV. ), cuius fragmentum ab 
Athenaeo servatum eleganti, ut Naekius Sclied. Crit. 
p. 16. rectissime iudicavit, et vere antiqua simplicitate 
in. summa brevitate cum ceteris Aetoli reliquiis docet 
eum altiori quodam sermone scripsisse. Isto fragmento 
Glaucus deus marinus herba quadam ex insulis Bea- 
* 6 
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torum gustata mari demersus interisse narratur. Al- 
terum K/nxn (frg. XVI.), cuius argumentum en 
Odyssea depromtum, ut Callimachus eas Thesei" fa- 
bulas quae ad Hecalen pertinebant, singulari epico 
carmine tractavit ex Theseide ut videtur depromtas, 
quo maiori carmine omnes Thesei fabulae compre- 
hendebantur; eadem ratione duobus carminibus quae 
inter Theocritca sunt XXIV. CHquxXioxos) et XXV. 
(HQaxkijg Afovroffovog), et Moschi carmine IV. (Mf- 
ydp« Tvvtj c HQuxMovg ) singulae cx Heraclea fabulae 
sunt enarratae. Id vero nostro carmine fateri 
debemus , ab Athenaeo Tpso nominari qnidem ut 
scriptorem eius Alexandrum Aetolum, dubitari tamen 
• « yvrjaiov to noir^iuTjpv, qua in dubitatione nobis 

acquiescendum erit. Legitur deinde apud Athenaeum 
non ut nos nomen scripsimus, sed iv Kqixuh, quod 
fortasse ortum est c sequenti particula « a librario 
forte duplicata, quare nonnulli etiam iv Kqixk. 
Meursius inscribit KQixaitvg ; Casaubonus putat te- 
gendum esse er TpiTau, quo nihil prorsus efficitur, 
vel iv Alir!" 30 ), ut idem poema sit, quod modo 
laudatum est, eo fortasse ad istam coniecturam ad- 
ductus, quod in duobus versibus qui ex eo servati 
sunt, JlofintKog piscis commemoratur. Brunckius in 
Anal. T. III. lectt. ct emehdd. ad AI. Aet. videtur 
eam probasse, quum dicat tov Alitu bis ab Athenaeo 


3 °) Casaubonus: „TJrhs in Achaia fuit nomine Tritaea ; 
sed non dubito Athenaeum scripsisse iv rp ‘Ai.nl , 
ut alibi in hoc libro saepius ( ‘. 


Diqi 


ioogle 



LITTERA H. 


43 




laudari, quem quidam Aetolo tribuerint, alii abiu- 
dicaverint. Sed falsam ttam esse apparet ex* verbis 
ab Athenaeo additis, ti yvrjoio v x u noiqpaxtov : de 
piscatoris enim scriptore Athenaeus minime dubius 
fuit. Vera ut videtur emendatio iv Kioxq facta est 
a Schweighacuscro. Iu dorica forma, qua ipse pro- 
fecto usus est Alexander, haereri non debet. 

Ex heroicis fuisse carminibus etiam ea videntur, 
quae dixisse traditur Alexander Aetolus, Hectorem 
Apollinis filium esse, Argivis Thesei filiam Iphigeniam 
(frgg. XVII. XVIII.). 

//. ASTRONOMICA.^^ 

Scripta huius generis Alexandri nulla seWala . , , \J y 
sunt: re vera tamen de stellis aliisque rebus natura- I ^ 
libus eum scripsisse in Arati vita indicem 'Aoutov 
rdvo$ habente his verbis docetur: noD.oi -/ico xai 
uiJ.oi (Daivoptvu e/Quipuv xui KltonuTorjs, x. 2(ii'vdx 
x. 'AXs^uvSqos o Aixco/.og, x. *A\. 6 'Eq>iatog, x. ’A1. 
d Avxutxtjg x. t. A. Alius huius rei testis est Sextus 
Empiricus I. VIII. c, Log.II. s. 204 : loauvrmg de 
xai nuou xoTg x u ovguvia nguypuTtvoupivoig, xuSumq 
'Aqutm xai 'Ay.iiuvSoo) rw Aixtaho. „Quod vero in- 
ter Arati interpretes Alexander Aetolus enumeratur 
(vid. supra p. 5.), eo nihil aliud videtur indicari, 
quam hoc, Alexandrum Aetolum alicubi aliquod de 
Arato testimonium edidisse. Nec magis quod de 
Ephesio ibi traditur, de commentario in Aratum 
intelligcndum est, * sed de opere ipfierqM simili 
Phaenomenis'* 3I ). 


ffaLio. sa ,^ Tur :~nrlir^ > . * 
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/. HISTORIA. 

Singularem quendam historiae et quidem Aetoli- 
cae librum Alexandrum scripsisse, quod praeter alios 
Schweighaeuserus in ind. ad Athen. ex una voce 
iarogtt 1 . X. p. 412. f. — Alexander hio loquitur de 
Titormo Aetolo — suspicatus est, ego non quidem 
nego, sod nego aut ex eius reliquiis, aut ex aliorum 
testimoniis id colligi posse. Schweighaeuserus opi- 
natur hoc verbo ista ( qua ? ) ratione non uti solitum 
esse Deipnosophistam nostrum, nisi ubi de Historia- 
rum aliquo scriptore loquatur. At istud vocabulum 
, non modo solutae orationis historicae vim continet, 

"'JU '«I 

sed Omnes cuiusmodicunquc scriptores dici possunt 
iaropflV et re vera dicuntur: Parthenio fere ubique 
laroQovat poetae; quod vero gravissimum contra 
illam coniecturam argumentum videtur, ipse Athe- 
naeus verbi causa 1 . VII. p, 296- e. , ubi epicum carmen 
affertur, dicit, laroQib de— 0 Ah, 'A \. . Alii eandem 
indo coniecturam fecerunt, quod Pleuronius dixisse 
fertur Helios a Tyrrhenis ortos ex patrio more tantos 
Iovi tribuere honores (frg.XX.). Talia vero etiam in car- 
minibus, praesertim docta illa aetate, potuerunt com- 
memorari. Equidem' existimo Alexandrum aut multas 
de historia petitas res inseruisse carminibus suis, aut 
carmina heroicis fortasse versibus scripta in historiae 
modum composuisse, nec tamen eum negaverim pros* 
quoque oratione historiam scripsisse. 

Reliqua de Alexandro testimonia, ex quibus neque 
nomina carminum, neque fragmenta cognoscimus, 
ipsis fragmentis, ubi aptum videbatur, adieci. 

•S I — — ' — • » .» j f i ' ^ 1. - i i 
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Atlien. IV. 170. e, f. : Zrjrrjteov Se ei xat 0 roane-. 
£oxofiog 6 avTug ion 1 01 rounttonoity' 'loftug yuQ o 
(iuoiXevg ev ratg upoi 6 rr]<n tov uvtov eivat iftjai tyane- 
i^oxbiiov xui tuv vno Poiuaicnv xuXor/uevov OTpovxrmga, 
naauTidifeevog ex SQutturog ' AktguvdQOv, o> ijiiyQueprj 
Jlurog- 

Eig avoiov fit Set Xafietv avXijTQiSu’ 
Tgane^onocov SrjuiovQybv Xijtfjofi ut. 


’ Enl tovt aneam)' e^uyqov /t o Seanor^g. 


Servi haec verba esse a domino missi rure ad 


oppidum aliquod luxu mollitieque cognitum satis 
elucet; ad quem ea loquatur coniectura effici minime 
potest. Hoc tamen veri simillimum videtur ad ini- 
tium dramatis ea pertinere, ubi quae ad compota- 
tionem necessaria sint, comparentur, et quidem pri- 
die ipsam compotationem, quae dramatis argumentum 
est. Quale et cuiusnam domini hoc fuerit convivium, 
quinam convivae, ne suspicari quidem debemus. 

Athenaeus quaerendum sibi proposuit, num 
r Qunet,oxo (xog idem sit qui rgane^onoiog, idque re 
vera esse ostendit, quanquam non aperte pronuncia- 


Digitized by Google 



46 


FRAGMENTUM I. 


vit : nam dicit eundem esse Tounfoxopo* atque Ro- 
manorum structorem deinde rgund^onoiog ita descri- 
bitur, ut etiam hunc appareat eundem esse qui structor. 
Verba enim nugax ittifitvoq ex dgupurog non sic 
interpretanda sunt, quasi Iuba rex nostros Alexandri 
versus ad demonstrandum laudaverit eundem esse 
Tganf^oxoitov atque structorem, sed hoc tanquam cer- 
tum proponit; nostris vero versibus docere conatur 
etiam rgunt^onoiov eundem esse, qui structor quem 
dicunt Romani (ad convivia ^enim non fabricatore 
mensarum opus est, sed mensis iam fabricatis carum- 
que structore i. e. ut Servii verbis utar, ferculorum 
compositore) , unde colligatur rgunt^oxopov eundem 
esse qui xgund^onoiog. Structoris erat eluere patinas 
ac vasa, curare lucernas, libationes facere, alia horum 
similia; demique cibos afferre et adstare convivis, 
quod quidem officium ab Athenaeo significatur 1 . IV.’ 
p. 170. d. f. . Hesychius officium eius ita interpre- 
tatur: TQuniQonoiog eortv ov/ 0 puyugog, uu? o rijg 
jiuotjg nfgi tu ovpnooiu nuguoxtvrjg hiiutkovptvoq. 
Eodem modo Pollux; cf. Virg.A. 1T701 — 706, ubi Servius 
ad v.704. struere interpretatur ordinare , componere, unde 
et structores dicuntur ferculorum compositores. — De 
Iuba rege Mauritaniae, viro eruditissimo cf. Athen, 

plur. 11 ., Etym. M. voc. (Hitvqi et voc, Jiowaog 

In Athenaei edd. et mss. antea legebatur orgolxTogu ; 
Schwcighaeuserus primus cx uno cod. ms. restituit 
OTQOvxTtoga. — Verbum kapfluvuv non ipsum neque 
emendi, neque conducendi usquam habet notionem, 
sed ubi de rebus eiusmodi sermo est, quas aut emere 
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tantum aul condticcrc possis, ut h. 1. tibicinam et 
structorem, ibi nos per se intelligitur, si eas acci- 
piamus, aut emendo id facere aut conducendo. — 
avXtjTQuhg et OQ/^orQiStg ad convivium veteribus 
arcessitae sunt res admodum nota; cf. Ar. Ran. 514. sqq. 
ed. Dind. — SrjpiovQyiig quivis dicitur opifex publi- 
cus, etiam artifex, qui saepius yjiooTtyvrjg vel /Hocomg 
appellatur. 

II. AinOAOI. III. TITQN. 

De his fabulis vide quae diximus p. i5 — 18. 


IV. AIONYEOE. 

A if 

Schol. Ven. ad II. I. 216: — rb ds /qtj o| vvofitvav 
fxiv — atjfialvu in/g^Tjfiu ro fltp Tuatanwuivov de rtij/ua 
' ‘ Artator uno yuQ rov /Qcoftui tu StvrtQov Trjg xoivtjg 
tiiuXsxxov tari xqh, Icovixcog, Aixixbv de XQTl> 
ftgrjTai AXt^uvigtj) ev Aioviau)' 

ISoV XUXOnTQOV HTIE UOL TOVT(t) Tl XQjj ", 

Attica nimirum dialecto Alexander dramata scripsit. 
In Scholiis legebatur 

iSoii xavonTQOV fini fxoi t i xqH tovxw j 
quod per metrum ferri non potest. 


^ V. 

V Tafiitiov uofxijg ictxi ytwuiu yvvrj. 

Stob. Serm. 65. ori xuXXioxov yupog’ Naekius Sched, 
Crit. p. 6. hunc versum Euripide vel Euripidea aetate 
dignum appellat. — In edd. legitur xuuuoy ; Brunckius 
xafuuov restituit; eandem Bentleius emendationem 
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fecit in Menandro (in Meinekii Menand. et Philem. 
p. 501 .). Simili modo Porsonus emendavit vyitiut ; 
in Eur. Or. 229, ubi legebatur vytiug. In Time. I. 
96. extr. fere omnium codd. consensu legitur rufuuov. 
glossator a Duckero ad hunc locum laudatus xupttov 
statuit esse to ISuanxov — cellam penuariam — , ra- 
fiiHov tu drjpuaiov — fiscum, aerarium — , quae diffe- 
rentia neque per se quidquam habet, quo veri similis 
modo fiat, et ipsis tollitur locis a Duckero et aliis 
ad Thucydidem laudatis. Non raro raputov pro cella 
privata, nec minus xaptiov pro aerario legitur. Suidae 
interpretatio ab illa glossatoris Duckeri longe diversa 
est: Tupnov, drjaavQO g — aerarium — , xui rapitiov; 
et raputov, xoixmv — cubiculum — . Certissimis qui- 
dem haec res argumentis confici nequit, propterea 
quod plurimis locis utrumque in codd. invenitur: iota 
enim ante cognatam diphthongum h facillime potuit 
a scribente omitti; sed a rupiag mera atticisque 
scriptoribus inprimis frequentata derivatio fit raputov, 
r apitiu, et quod Moeris Attic. discrimen statuit, vyitiu 
^Amxmg, vyua ^ED.xjvixoig, idem inter nostra vocabula 
est. De littera 1 in vocabulo rupttov recenter for- 
mato elisa cf. Lobeck. ad Phryn. p. 493. Notionem 
utrumque habet utramque: nostro loco rectissime 
Naekius dicit Alexandrum non ab aerario metaphoram, 
sed a cella penuaria petisse» 

VI. 

A. Geli. N. A. XV. 20: Alexander Aetolus hos 
de Euripide versus composuit: 
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'0 8 ' 'AvuiuyoQov TQoqifiog CTQvrpvdg fth> totxtvefioiyt 

nQoatnutv, 

Kai f.uooye\wg, xui ztoSu^HV ovdt nuo otvov fif/iiaOqxcog, 

Alk ori yquxpai, tovt uv /xiXiTog xal—UQrjvwv ezntvyH. 

Olim legebatur o de, Valckenarius ad Phoen. p. 588 . 
o rf’ ; inter TQOfpipiog et <JTQv<pvog legebatur uq/uiov, 
quod Valckenarius commutavit minus nota voce / cuov , 
et verbum toixt, quod ante nqoaunuv legebatur, 
omisit auctoritate Franeq. Codicis ms. ; totum versum 
sic emendavit: 

'0 ( 5 ' Avuguyvqov rgiipi/eog yatov argvcpvdg ftev 

e/ioi yt ngoaimitv. 

Vocabulum yuiov non modo minus notum est, sed 
ne Atticum quidem: est enim Laconicum, Ar. Lys. 
v. 90. 1160. Deinde librarii non ita facile pro yaiov 
neque forte, neque de industria scribere solent ugyatov. 

Mihi quidem tota vox videtur delenda: nescio enim 
cur Anaxagoram Aetolus veterem appellaverit. Vocem 
agyutov fortasse aut doctus quidam librarius, aut qui 
legebat hos versus, adiecit ut indicaret Anaxagoram 
antiquum illum philosophum esse, non Isocrateum 
rhetorem, aut Zenodoteum grammaticum. Quem bo- 
nus ille liomo vitare volebat errorem, in eum re vera 
Meursius ad Chalcidium incidit, quippe qui Scho- 
liastae locum ad Apoll. Rh. IV. 814, ubi Anaxagoras 
philosophus commemoratur, ad grammaticum Zeno- 

doteura spectare putaverit. Contra Valckenarium — 

videtur etiam structura esse : omisso enim verbo ... — 
toixf nullum aliud nisi eaziv intelligi potest: sed i psi — 
Alexandro Euripides non potuit esse argvtpvdg ngog- 

7 
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antiv. Quare deleta voce uq/mov reliqua servavi 
atque verborum ifioiye toixe locis commutatis versum 
primum ita componendum existimavi: 

'0 d’ Avu^uyogov x QOift/uog OTQVipvd g fiev ioixer 

efiotye nQoaunuv. 

Verbum tco&u^hv Timaeus in lexico Platon, inter- 
pretatur yXtvuL,tiv, axwTiTitv, Siaovgtiv, ad quem coni', 

t \ 

Ruhnkcnius, qui nostrum ibi versum laudavit. Poeta 
noster minus immodestum cavillandi genus hoc verbo 
videtur significare, quam id quod eo significari soli- 
tum est; cf. inprimis Her. II. 6o. — 

VII. 

Scbol. ad Ar. Pan. 848. ed. Dindorf. : uXfj&tg, to 
nui x. r. 1. - — ort de XuyuvoncoXfyiog vidg ryv 6 Ev- 
QintSrjg, AXe%av$Qog cp^oiv. Cf. Ar. Tlicsm. v. 38 7. 
de Euripide: 

EvQintSov tov Tfjg Xu/uvonwXrjxQiug. 
et v. 455. sq. , quo loco eius in mulieres odium 
indicatur: 

Ay^ia yiiQ i]fiug, eo yvvuTxtg, 6 na xaxu , 

'At iv uyQivioi Xuyuvoig uvxog xqacpug. 


VIII. EPIGRAMMA IN PANEM. 

JltyQtjg OQvffi vov uno dixxva, Aufiig ogttcov 
KXutooq d’ e uSv&iwv. ffo/jradf, lluv, tO^auv, 

£vviiv u d().<ptioi 0r t QT}g yegag, uXXog un uXXrjg, 

3 ISqitu xui yuttjg, idnnu xui mXuyivg. 

AvO' wv Tio /.dv uXog, Tto dj fegog , w d’ uno dpiyeeo*- 
llifint xQuxog xuvTt], duifiov, en evoipifl. 


- •Dlgifced by Google 



FRAGMENTUM VIII. 


51 




Hoc epigramma in cod. Vat. inscribitur 'AX^uvSqov 
Mayvfjxov, qui Alexander Magnesius alibi, quantum 
sciam, nusquam commemoratus liaud dubie, nescio 
quo fato, nostri poetae nomen extrusit. Brunck. Anni. 
I. p. 418, III. p. 96. ; lacobs. Antb. Gr. ed. mai. I.*. 20 T'> 
cd. min. (Pal.) I. p. 172., III. p. 164., AninnflPv. iu 
Brunck. Aual. Tom. I.P. II. p. 235 .; cf. Hieron, de IJosch, 
ad Antii. Gr. I. VI. tit. i 5 . ep. 10. 

Kst uvu&tjfiuTixov, in lacobs. Antb. Pal. liiun. 182, 
Tres fratres ex genere hominum venatico, auceps, 
venator montanarum ferarum, piscator, suae quisque 
artis instrumenta Pani deo venatorum et piscatorum 
patrono similem ipsi honorem tribuentes volunt con- 
secrata, sed ea quasi sub conditione, ut ipsis deum 
tam pie colentibus e suae cuique artis regione salus 
a deo mittatur. Ita solent veteres diis sacra offerre, 
ut ab iis bona longe oblatis maiora preccntur. — 
Prorsus idein, quod nostri epigrammatis, argumentum 
est multorum aliorum, in lacobs. Antb. Pal. cx genere 
xmv uvurXij/iuTtxwv n. 11. (ubi trium fratrum illorum 
instrumenta dicuntur roioamv tQyuoii] xuiiutwv ), u. 
12—16, 179 — 181, i 83 — 187; simile est 11. 170. 

Vers .2.: in codd. Pal. et Plan. legitur ix (iv&iwv, 
llruiickius eUjivSiwv scripsit, nescio-an non cx cod. Vat.; 
lacobsius miratur id a Brunckio factum esse, quum 
(iiithu bonum uptumquo vocabulum sit: huic voci de- 
fensione nulla opus est, sed praepositio ix minime 
quadrat; non enim e piscibus retia consecrantur, sed 
retia inde a piscibus i. e. piscatoria. Genitivi omnes 
pendent a praepos. ano, quae nil aliud indicat, quam 
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quo retia quaeque pertineant ; etiam repetitur ea verss. 
3 . et 5 . Aiia res est n. 180. v. i. s 
Taura ooi ex x oqscov, ex x' ulOinog, ex re ^aKuaarjg. 
Pronom. xaSt ostendentis est: ea quae adsunt , quae 
vides, mr male post tdtaav plene interpungitur. — Talia 
instrJBcnta in templis deorum suspendebantur: Hor. 
Od. III. 26.3. sq., Epist. I. I.4.sq.; etiam praedae bello 
partae: Yirgil. A. YI. 860. 

Vers. 3 . : uSttyiiog est magis epica vox, Orph. 
Litb. 320 . 353 . 570.; invenitur etiam in Iacobs. Antb. 
Pal. 'Avu&iyx. n. 11. v. 5 .; uStXtpedg n. 186. v. 1. et 
Callim. ep. XXI. 3 . 

Vers. 4.: hoc versu causa significatur, quare et 
piscatores et venatores Panem venerentur; est etiam 
fjyixqgSioaatv &qQOOvvcuv, Iacobs. Antliol. Pal. I. p. 170. 
n. 167.; cf.Toup. Cur. Nov. in Suid. p. 214. ed. Lips.. In 
cod. Plan. legitur USqvxa yatqg, in quo miror Brodaeum 
non offendisse; in cod. Vat. et edd. vett. ISnka, quod 
cum per se iam probetur,, tum Suidae confirmatur 
testimonio, qui voc. ttigiag hunc versum, ut nos eum 
scripsimus, laudat 82 ); tdptra, vocativus ab iSqixqq, 
idem quod idpig, hoc loco non gnarus modo signifi- 
cat, sed sensu latiore accipiendum est, habitandi, ver- 
sandi: cf. Lobeck. ad Soph. Ai. 881. (Herm. 869.), 
ubi Hermannus mala, ut mihi quidem videtur, distinc- 
tione usus est, quippe qua pleonasmus oriatur in ver- 


12 ) Kusterus ad Suidam 1. 1. epigramma nostram non lau- 
davit, fortasse etiam non cognovit, cf. Toup. Cur. Nov. 
p. 224. ed. Lips. 
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* * 

" V » 

FRAGMENTUM IX. 

bis itfptg et tl' nodi nXa^optvov Xtvaacov admodum 
aegre ferendus. — Vocem y.ui edd. vett. plane omittunt. 

Vers. 5 .: in uno cod. Vat. legitur rw d’ uno 
Spvpcoy, contra metrum, nisi vocem rjepog ut spondeum 
pronuncies, spondeum certe parum elegantem, cui 
pronunciationi accurata quoque borum poetarem ratio 
metri repugnat; pronom. rei. w metri gratia positum 
est pro demonstr. tio : exempla vide apud Hcrmannum 
ad Vig. p. 706. sq. , Mattii. Gr. Gr. §. 289, quibus ad- 
datur Hes. EQy. 22. — De priori syllaba vocis dovptav 
a poetis et inprimis quidem ali antiquioribus nonnum- 
quam, ut dicunt, correpta vide Hcrmann. ad Orph. 
Arg. v. 681. Ubi plur. num. dpvtiu invenies, prior 
syllaba semper corripitur, ubi davuoi', producitur, ut 
in Orpb. H. 35 . v. 10., II. 45. v. 4., Callim. II. Lav. 
Pali. v. n6-, Bion. Id. I. 20. 68.; nostro in loco dov- 
iidiv est baud dubie gener, masc.. 

IX. EPIGRAMMA IN VENEREM ARMATAM. 

AvTU JIOV TUV KvTtQlV UnrjXOlPrfxJUTO IlaXXug 
Tug 1 71 ‘AXt%av 5 pov Xu&ouiva XQtaiog. 

Hoc epigramma in Antii. Plan. n. 172. inscribitur 
’ AXt ‘Z uvSqov AitcoXov. Brunck. Anal. I. p. 418. Iacobs. 
Antii. Gr. ed. mai. I. p. 207.; Animadvv. in Brunck. 
Anal.T. I. P. II. p. 235 .; Hieron. de Boscb.ad. Antb.Gr. 
1 . IV. tit. 12. ep. 20. In linguam Germanicam conver- 
sum est ab Iacobs. in Variis Scriptis T. II. p. 29. Est 
epigramma in Veneris armatae statua inscriptum, 
quae propter insignem artis praestantiam ipsius Mi- 
nervae manibus dicitur facta, ut Martial. 1 . VI. epigr. 
l 3 . de statua Iuliac: 
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FRAGMENTUM IX. 


Quis te Phidiaco formatam, lulia, caelo. 

Vel quis Palladiae non putet artis opus? 

Eig * AqQoSiTTjv lonXiotuvqv, ut nostrum, etiam Leo- 
nidae epigramma inscriptum est in Anthol. Plan. n. 
171. et aliu; unum, n. 174., inscribitur Eig t ijv iv 
~tu'xq 4 ljl tvonXov 'AtpQodiiqv, quod quia nostro aptis- 
sime comparari potest non inutile erit bic descripsisse : 
IluXXug ritv Kvlti-nnuv svonXov iuntv idovou' 
Kvtcqi, drXttg ovicog ig xriiatv iayotittht ; 

‘H d’ unuXitv ytXuauau, u’ poi ouy.og uvtiov ui(im , 
Ei yvpvrj vixm, nmg oiav onXu Xuj}<o; 

Nimirum Lacedaemonii quum omnes deos suos, tuin 
Venerem inprimis armatam colebant; a diis enim 
virtutem bellicam petendam, summum decus in armis 
esse existimabant. Plutarcb. Apophtbegm. Lacon, p. 
232 . Instit. Lacon. §. 28. De Venere Spartanorum 
armatu quae MoqrptU dicebatur, cf. Puus. III. c. i 5 ., 
Quintii. Inst. or. II. 4. §. 26. Alibi Venus nuda aut 
ccrtc non armata proponebatur. 

Vers. 1.: in libb. est uiirav, quod servavit Hie- 
ronymus de Boscb; Aldus in cod. suo habuit avi ic, 
recte, quod etiam Ileynius couieclura effecit; beno 
Grotius interpretatur: Ipsa- puto Venerem Jinxit doc- 
tissima Pallas. — Kvneng vocatur Venus, quia emersa 
prope Cyprum a delphino in eam insulani deportatu 
est; cf. Wolf. ad lies. Th. v. 199. ; unde etiam dici- 
tur KvnQoyivuu vel KvnQoytvijg ; nonnunquam duo 
nomina coniunguntur : Hoin. II. Ven. init. 'AipQoSixrj 
Kimqig; Musaeus de amor. lier, et Leandr. 38 . KvdiQuu 
’A(fQodiiq ; primus hac de re monuit Heinrichius ad 
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Ites. Scut. 197; cf. Ilgen. ad Leonid. Tarent. epigr. 
in Ven. Anadyom., Yoss. epistt. mytli. II. ep. 28. — 
unt]XQt§(oauro est vox teclinica cie artificio eleganter 
atque accurate perfecto ; cf. Ernest. Lex. Technol. 
Ithet. voc. ujiotXQipoa). 

Vcrs. 2.: haud ineleganter poeta dicit ^tuam 
Veneris factam esse a Minerva pristinae irae atque 
aemulationis oblita. — In voce 'Ale^avSqog prima, 
quae alibi semper brevis est, producitur in epigr. la- 
cobs. Anthol. Pal. Tom. II. p. 439. n. 477. v. 2. 

X. EPIGRAMMA IN ALCMANEM. 

Xagdug, uqyutog nuxtnmv vofiog, tl pev ev vuTv 
*E TQtfOfictv , xtqvag qv t ig av rj fiaxtlag 
Xqvaoif OQOg, qfjaacov xuXu Tvpnuvu' vvv Se /noi AXxpuv 
Ovvoftu xui XnuQTug tipi noXttag TQoqupog 
Kui Movoag iSaqv t EXixa>viSug, ui pe xvQuwatv 
Qrjxuv KuvSuvXeoo pei%ovu xui Tvytta. 

Hoc epigramma in codd. Vat. et Pal. inscribitor 
' AXf^uvSqov, haud dubie AfraXov; servatum est a 
Plutarcho de fuga p. 599. (sine nomine scriptoris) ct 
in Constantini Cephalae Auth. Gr. n. 780. ed.Reisk.; 
cf. Brunck. Anal. I. p. 418, Iac.Antli. Pal, T. I. p. 3 19. 
n. 709., Animadvv. in Brunck. Anal. T. I. P. II. p. 235, 
Salmasii Exercitt. Plin. p. 579. sq., in germ. ling. 
conversum ab lacobsio in Var. Script. T. II. p. 144. 

Ab lacobsio inter eru&vp^tu numeratur : equidem 
existimo non mortuum, sed vivum Alcmanem poetae 
animo obversatum fuisse. Alcman felicem se prae- 
dicat, quod non Sardibus, sed Spartae educatus fuerit: 
Sardibus tympana se pulsaturum fuisse, nunc Musis 
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Graecorum cognitis potiorcm se atque beatiorem vel 
ditissimis factum esse tyrannis. — Iam Alexandri Aetoli 
temporibus de Alcmanis patria dissentiebatur, et huic 
fortasse sententiarum bac de re discrepantiae et no- 
strum et Leonidae Tarentini epigr. in Brunck. Anal. 
T. I. p^4i. n. 80- suam originem debent. Scaligcr La- 
conem eum fuisse inde collegit, quod dorica usus sit 
dialecto, quod per se parum firmum est argumentum. 
EpigTnmmnte nostro satis docemur cum natione qui- 
dem Lydum fuisse parentes Sardibus oriundos ha- 
bentem, sed Spartae nutritum, neque inepte hanc 
ipsam ob causam Spartanus dicatur. Legenda sunt 
bac de re, de Alcmanis patria, vita, de triplici eius 
nominis forma — , AXxputtnv, ' AXxpuwv, 'AXxpuv — 
inprimis doctissima "Welckeri Dc Alcmane Spartano 
prolcgomcna editioni Alcmanis praemissa, cuius hanc 
potissimum de Alcmanis origine sententiam (p. 6.) 
amplector, „eum non in Lydia natum et pretio emtum 
in Graeciam deductum, sed Spartae potius patre servo 
ortum esse“, quam sententiam equidem eo suspicor 
argumento firmari, quod in epigrammate nostro Sarw 
des prisca vel prior parentum sedes vocantur. Cf. 
Suidas voc. , A\xpuv Auxcov uno Mtoooag. — Strab. 
VIII. p. 364. : Meoooa Se ov rijg y,u>Qug ovopa, peQog 
Se T^g^nuQjrjg. O. Mulier. Orchom. p. 3 l 5 . 33 ), Dor. 
IT. p. 39. 


* 

* * 


FRAGMENTUM X- 


3 3 ) „Alcman, der Ljder, war keineswegt in die Stdmrne der 
doruchen Spartiaten aujgenommen, sondern nur in die 
Landphjrle der Messoatcn 


_• Ojgifoeti h '“ ' 


FRAGMENTUM X. 


57 


Vers. i.: in cod. Pal. (apr. m.) est —aodiui 
ugyaiui, in Vat. 1 'uqSim unyuiui, utrumque vitiosum; 
Salinas, et Iteisk. ^ugSitg ugyuiut; recte apud Plutarcli. 
et Brunck. ^ugdug, ugyaiog; nihil enim est, cur Sar- 
des Alcinan ipsas antiquas appellaverit: num Sardes 
Sparta antiquiores? sed Sardes Alcmani parcnj|im se- 
des antiqua i. e. prisca vel prior fuerunt; etiam verba 
nursQCov vouog tam nude posita displicerent: ugyuiM 
cum 2ugSug coniunctum nullam vim liabet, ugyaTog 
cum vopog magnam; — nuzcgwv pro parentum cf. 
frg. XII. 2 . 

Vers. 2.: apud Plutarcb. xeXoug (etiam xtX/uug') 
rj Tig (etiam rj rig) uvrjQ pux.eXag; in cod. Pal. et ed. 
Iens, xegvug rjozioav i) puxsXug, in Vat. xegvug jv zig 
civ rj paxsXug; Salmasius coniecit xiXXug rjv Tig uv rj 
puxtXug, xtX)*ug exllesychio interpretatus /.lOVoipO-uXftog, 
et (XuxeXug — unoxonog, ut erant Galli matris Idaeae 
sacerdotes, quae in Phrygia maxime et vicina Lydia 
colebatur; (iaxeXag recte coniecit, minus recte xtXXug : 
nam Galli et unuxonoi erant et povotp&uXpoi. Haud 
meliora Ursinus coniecit in frgg. lyr. , xiXpig rj Tig 
uvrjg (iuxtXug, in quibus tautologia poeta nostro in- 
digna, structura vero nulla. Rciskius pro Salmasii 
emendatione fluxsXag male excogitavit puxiXug, quod 
a puxtXXa derivat maximeque subtiliter explicare co- 
natur, ut nobis persuadeat ligonarium eo significari. 
Pro xegvag idem' non male quidem ingeniose coniecit 
ycgvug (dorice pro yjgvrjg), quod Hesychius inter- 
pretatur ^nsvrjg, Xuzgig, yugozeyvrjg, a uno /uqu>v Ccir. 
Sed homines pauperes, inanibus victum sibi parantes, 
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ubique inveniuntur; hic vero commemorandi erant 
homines, qui Lydiae proprii essent, et hi quidem uni 
sunt Cybelae sacerdotes. Quare Lobeckius in dispu- 
tationis de mysteriorum. Eleusiniorum gradibus Pari. I. 
p. 12. , quod iam Salmasius timidius quidem conatus 
erat, codicum scripturam xspiag idonee defendit et voce 
xtQVorpoQOS 34 ) interpretatus est. Non inepte singularia 
duo Cybelae sacerdotum genera commemorantur, sa- 
crifer et tympanorum pulsator; sensus nudus hic est: 
Stirdibus educatus fortasse Cybelae sacerdos factus 
fuissem, quam vitae rationem Alcman videtur non 
beatam existimavisse. Tria in hoc epigrammate sibi 
opposita sunt, Sardes et Sparta, Cybelae sacerdotium 
et Musarum Heliconidum artes, vita non beata et 
vita beata: Sardibus Alcmani Cybelae sacerdoti facto 
vita misera futura fuisset ; Laccdaemone Musas co- 
lendo beatus est. — BaxfXag est rarior forma pro 
fluxijXog, ut \uyvrfi pro Xuyvoq, uiSokmyyg pro adoltoyoc, 
Lobeck. ad Phryn. p. 184.; cf. frg. XII. 7. nquOtj- 
/S rfi = 71 Qeidijflog, et XII. xo. /S Qiupog = (iQUiryijg. De 
notione illius verbi cf. Phryn. p. 272. ibique Lobeck. : 
arjpuivu 6 (luxrjXog tuv dnOTfrptjpsvov tu uldoiu, fiv 
Bt&vroi xai , Aoiuvoi TuhXov xuXovoi. Photius coniun- 
git rvv yvvatxtodtj xui fiuxf/.ov; LucianusT. III. p. i? 5 . 
ed. Jleiti, fluxrfov xai Ivvovyov. 

3 4 ) Poti. 1 . IV. s. 103 .: xlqvtu 17 xlqya ut ImO-voptyu ijj 
pijiqi 9tu>y xtqvotf oqos d uls &vtsius dyuv. — Scliol. 
Nicand. Alex, 217 : xtqyotf oqos rj xoCs xquxqqas (ffqovaa 
ItQticc xiqyovs tpuai tov'{ pvonxoDs xqaxijqns, Up' 
toy Ivyyov; TixKnOt. 


"DTgitTzedby QtSbgle 



FRAGMENTUM X. 


59 


Vers. 3 .: qqaacov xaXu TVfinavu: haec omnia dicta ^ 

sunt in cultum Cybelae matris deum, cuius templi 
Sardiani mentionem facit Plutarclius Vit. Themist. 
c. 3 l. cf. Lucian. T. III. p. 395. : wg dytiQOUV rjj (iqrQt 
avv uvXoig xai xvpfiuXotg (juxqXo 1 ytvoptvoi; Catuli, 
carm. 53. , inprimis v. 10. : 

quatiensque terga tauri teneris ca\’a digitis, 
quem versum Grotius et Plutarclii interpres in ver- 
tendo nostro epigrammate videntur secuti: Grotius 
vertit quatietis cava tympana, Plut. intp. rumperem 
cava tympana. Meziriacus, teste lacobsio, legendum 
proposuit (tijaaov, male, fortasse illam Plutarcbi ver- 
sionem secutus. — De verbo ipso cf. Apoll. Rh. I. 

, 539 : netiov qqaacoai nodtaoiv; in Homero semel in- 

venitur, II. XVIII. 571. , ad quem locum lege Koeppeu. ; 
plerumque qqyyvpi; — de tympanis Hemstcrli. ad Ar. 

Plut, p. 134. , Iloeck. Creta I. p. 219. sqq. ; vocabulum 
xaXog priorem syllabam, ut hoc loce, correptam habet 
frg. XII. 21., productam XII. 4.; cf. Callim. H. Ccr. 

36. , Dian. 181, epigr. 3l.'v. 3, alibi; prior syllaba vo- 
cis " Aqqg plerumque correpta est, sed II. II. 5i5, V. 

594. 704, XVIII. 264. producta, unde notus ille ver- 
sus II. V. 3l.: 

v Aqtg, v Aqtg (} goxoXotyi, puatpovt, TtiytainX^ral 
adiectivum Xtgog priorem habet plerumque correptam, 
in Alex. frg. XII. 3o. productam; jyior syllaba vocis 
r 'vyqg alibi longa est, corripitur infra v. 6. Exempla 
huius tum in nominibus propriis, tum in aliis voca- 
bulis poetarum licentiae, quae maior est in peregrinis 
nominibus, collegit Hieron. de Bosch ad Antii. Gr. 
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T. I. p. 297. 437. • — Ap. Plut. , Ursin. etBr. legitur 
vvv Si tioi 'AXxuuv; in cod. Yat. et ed. Iens, vvv Se 
fioi uXXo ovvo/i tx —nunzag elui; ex his duobus tertium 
aliquod componere posses, vvv Si poi uXXo — ovvop.cc 
y.ivx 2 . nuoTug fipi, nisi Graeci ita non loquerentur, neque 
id ipsum poeta indicare voluisset, habitare se Spartae, 
quod nos dicimus, ich bin aus Sparta 3 s ). Legendum 
est vvv Si po 1 ’ AXv.puv ovvopu xai 2 nuQTug: non enim 
xtQvug et paxiXuc nomina sunt, quo referatur voca- 
bulum uXXo ; id vero non dixerim quod Iacobsius pu- 
tat, ipsum poetae nomen, ab uXxfj derivandum, bie 
non sine gravitate positum esse: poeta iam nominis 
dorica forma indicavit Alcmanem fuisse Spartanum, 
quale nomen ipsi Sardibus nato atque nutrito non * 
contigisset. 

Vcrs. 4. : in Plut. libb. partim legitur Sn UQTag 
elui noXeiog, partim noXirtjg, versus aperte mancus; 
Salmasius c membranis dicit se supplevisse tioXvrQinoSog, 
cuius tamen supplementi plus equidem Salmasii con- 
iccturac quam codici puto 'deberi; neque nobis com- 
pertum est, quomodo Sparta tripodibus unquam ce- 
lebritatem habuerit, et quamvis eam habuisset, eius 
mentio tamen minus in hunc locum quadraret; postre- 
mo ne structura quidem satis apta videtur, elpl^nuQ- 


* 5 ) In epigrammate et s roris ivvea XvgixoSs mugiris (Wel- 
cker. SylL Epigr. Gr. p. 278.) de ipso Alcmane dici- 
tur, loti xnl IxZmifnas'. sed hoc epigramma Naekius 
coniicit esse Marci Masuri, Wslckerus iudicat pessimi 
certe scriptoris. 
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t«c 7ioXrTp/7rodo;: differt hic locus a frg. XI. 2 , ubi 
eadem structura, uo/uiwv rjv od’ nooyovcov, pro- 

fecto aptissima est ; sed valde vereor ut graece dicatur 
tivcu SnuQTug i. e. Spartae habitare vel civem esse 
Spartanum. Accedit ut hanc sententiam versui primo, 
quo dicitur Alcman Sardibus non educatus, magis ac- 
curate opponi necesse sit. Ego existimo ap. Plutar- 
chum unum excidisse vocabulum, quo desiderata haec 
oppositio fuerit expressa: vocabulum tQOtpdg passivae 
notionis non satis idoneum habet auctorem; quare 
adieci TQOtpipog; cf. frg. VI. I. — noXttog, quod saepe fit, 
iambi loco positum est, ut frg. XII, 20 . ygvotog et hoc 
loco v. 6. KuvSuiiXta molossi. Quum ita hunc versum 
restituissem, postea similem iam ab Ursino factam 
coniecturam inveni, nbXtwg vudrtjg, qua Ursini mea 
duplici ratione mihi quidem visa est confirmari, pri- 
mum quod eiusmodi supplementum alii quoque desi- 
deravissent, deinde quod mea desideratae oppositioni 
magis mihi apta videretur magisque placeret, quam 
illa Ursini. 

Vers. 5: Plutarchus, quem secutus est Ursinus, 
’EXXr t viSag, cod. Pal. et ed. Iens. 'EXixtovtSag, quod 
nomen Musarum proprium omnes merito receperunt. 

Vers. 6 : Nomen daoxvX fo>, quod in codd. legitur 
(in cod. Vat. tf“axdAfaj), valde molestum est, quum 
Dascylus vel Dascyles non tyrannus fuerit, sed pater 
Gygis tyranni, ipse privatus. Rciskius quidem sine 
omni dubitatione ,,Dascylum et Gygem, hunc filium, 
illum patrem, reges Lydiae ex Herodoto notos“ ap- 
pellat. Herodoti verba (I. 8.) Dascylum aperte docent 
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non regem fuisse ; et si verum esset, quod Iacobsiu* 
dicit (qui doctam hanc — AaoxvXica — lectionem nftn 
putat sollicitandam), Dascylum non tyrannum quidem, 
sed tamen ex primoribus Lydiae viris fuisse : ipsi 
responderem Dascylum ex primoribus quidem Lydiae 
viris fuisse, non tamen tyrannum. Cf. Bentl. ad Hor. 
Od. II. 17 , p. i32. Aut recipienda est Bentleii con- 
iectura KuvSuvXko'. fortasse librarius duplicem sylla- 
bam xav, quae est etiam in verbo d-Jjx av, levi quadam 
iucuria semel tantum expressit, unde unum vocabulum 
HijxavSuvXHO ortum est, quo postea disiuncto facillime 
fieri potuit, ut altera pars duvXtta interiectis litteris 
ax in SuoxvXta> abiret; aut quod invitus fecerim, 
statuere debemus, ipsum poetam nescio quo errore 
deceptum Dascyli ct Candaulis nomina confudisse, 
fortasse quae modo filii essent, ea transtulisse in pa- 
trem, quum non cogitaverit patrem non fuisse tyran- 
num. — Pro /Afi%ovu in Plut. XQiiooova : illud magis 
aptum videtur ad significandam vitae felicitatem, quae 
in divitiis vel summis minime posita est. De Can- 
daulis et Gygis tyrannorum divitiis omnia nota sunt 
ex Herodoto. Gygis divitiae veteribus in proverbio 
erant: cf. Creuz. ad Antiquiss. Ilistor, frgg. p. ao3 ; 
de correpta priori sylt. Imius nominis Bentl. ad Hor. 
1. 1. et quae supra ad v. 3. voc. xuXu monuimus. 

XI. EPIGRAMMA IN BOEOTUM. 

'Ov y 'AyudvxXtjog Xaoiai rpaeug r t Xaffav f|ai 
JlatptSog, ao/aiwv ijv od' uvqo npoybvtov, 

Eidmg ix vfoTtjrog afi gfivoioiv o/uXtiv 

Zitvog, IHiftvtQfiov < 5 ’ itg enog uxqov itbv 
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nuiSofiuvH avv tQoni nor tjv iaov,bygu<pi J’ uvfjQ 5. 

Ev nug '0{i7iQiir t v uyXaitjV inicov, 

Ilioavyyovg ?j (pwgug uvutisag tj riva /Xovvrp 
0).oiovt’ uvfrrjgrj avv xaxo6aiuovir,, 

Tota Evgtjxoaiotg xai symv yagiv’ og 62 Boicorov 
"ExXviv, Evflouo rigiptrai ovS 7 ok/yov. 10. 

Atlicn. XV. p. 6gg. b. c. ori 62 fjv rtg nfQt av rovg 
(nagroSovg) do|a nugu Totg EixtXimvuiq, 'AXeguvSgag 5 
AhcoXdg 6 Tgayo)6o6i6aaxaXog noiyoag iXfyttov rgonov 
tovtov StjXoi’ — sequitur ipsum epigramma, quod ante 
Casauboni operam ei navatam legebatur vel maxime 
depravatum: in libris „omnia“ — haec sunt Casau- 
boni verba — „sic mendis deformata sunt, ut magnis 
consoribus qui antea in hac parte operam posuerunt, 
animus defuerit eorum emendationem aggrediendi'*. 
Casauboni cura demum adeo emendatum est, ut a 
posterioribus in universum intelligi posset iisque via 
monstrata esset, qua pergerent, ut vitia quae a Ca- 
saubono relicta erant — non enim omnia possumus 
omnes — magis magisque deminuerentur. Haud inuti- 
lem in eo emendando laborem postea collocarunt 
tacohsius ad Brunck. Anal. T. I. P. II. p. 244 , et Scweig- 
haeuserus ad Athen. 1. 1. Vide inprimis quae de hoc 
epigrammate supra monuimus Litt. E. ; ibi enim plura 
dicenda fuerunt, quae nisi dubitatio de nomine car- 
minis tollenda fuisset, ad hunc usque locum reservassem, 
Vers. I : quidquid statueris de ipsius carminis natura, 
hic versus in libb. ab initio certe corruptus est: om- 
nino enim desideratur obiectum, accusativus, ut ha- 
beas, quo verbum ijXaaav possis referre ; etiamsi antea 
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ile Boeoto iam sermo fuisset, pronomen tamen avrov 
aut simile aliquid ad verb. ?j\aauv addi debebat; quum 
vero reliqua in hoc disticho haud dubie sana videan- 
tur, medicina opus est uni vocabulo wg. Casaubonus 
hanc difficultatem duobus verbis mutatis expedire 
conatus est: cogitavit de Agathocle quodam ut hie- 
ronica in patriam redeunte, atque pro cog scripsit cog, 
urso) pro fga>, quod prorsus infeliciter factum esse 
posteriores omnes intellexerunt. Sed videtur boc esse 
virorum maxime ingeniosorum, ut multa elegantissime 
doctissimequc emendent, nonnulla etiam pessime cor- 
rumpant. De Boeoto exule agitur, quem Agathocles 
Siciliae tyrannus ex patria eiecerat, viro tum generis 
nobilitate, tum hospitalitate et ingenio excellente. 
Dalecainpius coniecit ov d\ Iacobs. rovd', Schweigh. 
dicit, „potcras et oi'j coniectare“. Equidem non du- 
bito quin legendum sit ov y , quod fortasse parum 
distincte expressum — ory’ — facillime legi et postea 
scribi potuit wg ; item in v. 9. pronom. og in rns. abiit 
in particulam 'wg ; particula yi mixtam h. 1. habet 
notionem, cf. frg. XII. 21.: videtur enim esse partim 
non aperte indicantis, partim miserantis, fortasse etiam 
illam oppositionem spectantis, quae est in versu car- 
minis extremo; post ncriQiSog deinde commate inter- 
pungendum erit. Sensus hic est: quem quidem Aga- 
thocles patria expulit, hic vir erat etc. , initium ab 
epigrammate minus alienum; cf. Iacobs. Anth. in indic, 
epigrr. — Pro ylyuOoy.Xiioq recte Iacobs. tdyu&QX/.rjog ; 
animadvertendae sunt Xlxaiui <[.QtVig , aspera mens 
Agathoclis, quae etiam aliunde satis nota est. Similia 
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sunt in II. II. 85 i. XVI. 554* Fortasse ipsnm Agathoclem 
Boeotus parodia quadam insectatus est. 

Vers. 2: cf. frg. XII. 2 : • torai ex naregcov. 

Vers. 4: hic versus in libb. monstruose compositus 
erat: Mtftvegpov Uti ot noaa xgoviwv. Casaubonus 
,, absque ulla ullius litterae immutatione pulcherrimum 
loquendi genus cum sententia optima restituit 4 ' — 
<J’ tig enog uxqov iwv — quam tamen sententiam minus 
recte interpretatns est, calluisse (non ut Casaubonus 
dicit, Agathoclem, sed Boeotum") eximie Mimnermi 
poesin , sive poeseos id genus, in quo excelluit Mimnermus . 
Melias, ut videtur, Schweighaeuserus, Mimnermi prae- 
ceptis penitus imbutus, Mimnermi praecepta perfectissime 
secutus. — Saepius neutrum uxqov hoc sensu genitivo 
coniungitur, verbi causa tig uxqov ievui aoipiug, dgtrdg, 
alia; hoc loco foret tig uxqov intog vel ‘fatetor. De illa 
Casauboni emendatione cf. Valck. Diatr. Eur. p. 279. 
Mimnermi poesis maxime elegiaca ct amatoria fuit, 
^Athen. XIII. p. 598. a. Hor. epist. I. 6. 65 , II. 2. 101.), 

f uam poesin parodi non imitati sunt. 

Vcrss. 5 . 6.: Tertium distiehon olim sic leccbatur: 
1 t 0 
-j JluiSopavti ovv egwri nortjv. toov tygurpt d’ cor 

jd ‘Hq tvg 7 tuo ‘Op/jQtiqv uyXaiqv enewv. 

/Jn mss. erat tf’ w'vqgtv. Casaubonus emendavit 

R Tlaidouavu ovv eoum nbrrjg ioog eygutpt d’ w'vfjQ 

L Kai nag ‘OptjQtiqv uyXattpv enewv. 

-4 Verba IlaiiSopavH ovv egwri servanda sunt; pro nbrrjg 

ffioog ego legere malim cum Schweigh. nor r t v toov, 

R ipsius Casauboni illam emendandi rationem secutus, 

M unos accentus in priori sillaba reponendo, et pro 
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< 5 ’ w 'vijQKui nuo cum Wcstono (ad Ilcrmesiau. p. 69.) 
d' 10 vqo Ev, ut in mss. est; xui proptcrea ferri non 
potest, quoti poeta de Boeoti scriptis aut scribendi 
genere nondum locutus est: nam illa Mimnermi imi- 
tatio ad mores atque vivendi rationem pertinuit, quod 
docet etiam vers. 5 . ; verbum eyquqt iam collocatione 
sua iis, quae antea dicta sunt, clare oppositum est: 
vita eius talis fuit ; scripsit vero etc. — tv est bene , 
pulcrc, eleganter; — praepos. nuou signilicat Boeoti 
scripta eiusmodi fuisse, ut proxime ad Homeri car- 
minum elegantiam accesserint; cf. Atben.XIV. p. 621. c. 
ibique Schweigh. , ubi lluQOtdiu dicitur of pvtj jiuqu 
tqv TQuyojSiuv. — Iacobs. in emendandis et explican- 
dis verss. 5 — IO. iusto longe audacior fuit. 

Vers. 7. 8. in cdd. valde corrupti sunt: 

IlioovyuoT] (pcoQuoav unSiuq tj riva yXovvqv 
QXotwv d9rjOjj oiiv xuxodatpovir r 
In ms. est uidiug; Casaubonus dicit haec mera monstra 
esse , quibus debellandis ne Aristarchum quidem suffi- 
cere. Monstra luere : sunt iam debellata, et quidem 
iisdem illis Casauboni armis. "Wcstonus enim litteris, 
quae in ms. sunt, recte disiunctis, perfectissimum ut 
nos eum scripsimus, priorem vers. elfccit, vocabulo 
ruoavyuq cum moavyyovg commutato atque Pollucis 
et Hesycliii auctoritate firmato 86 ): niaavyyoi sunt 
sutores, et qu>Qtg uvuiSitg fures impudentes; eiusmodi 

**) Poli. VII. 82: rov; Jf rrf rfnotfijpaia ^dnroyta; nic- 
avyyovs lyioi rtoy xtouixtuy xalovOf xaitd iQyuOfijnicc 
etvriov mootlyyia. Hcsych. : Ilioovyyiov ■ oxvtttoy, 
ct niooiiyyuy’ Oxvtlwy. 
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homines Boeotus in parodias suas induxit. Male Schvreig- 
liaeuserus proposuit ntoovyyug a niaavyg, quod con- 
tra metrum est. Nec tamen Westonus nulla monstra 
reliquit: pro yXovvqv, quod bonum vocabulum est, 
posuit yXcuvtnv, et vcrs. sq. ita mutavit: 

UTiXotSiav B/jquv avy xuxoSuiuovut. — 
quod mallem non fecisset. Nos ium antecedentibus 
moniti sumus, ut quantum fieri possit, litteras quae 
in ms. sunt, retineamus, et etiam b. I. eas retinere 
debemus, duas tantum addere, quarum una iam addita est 
a Schwcigh., pro scripto avd-qgij; alteram ipse ad- 

didi verbo ipXoiiov, et pro litt. co reposui o: scripsi cniin 
qXoiovt uvd-qojj av v xaxo<fcu[iovt'ji — 
qXoiut et tpXvco eandem originem habent, eandem sig- 
nificationem : cf. p. 27. Notionem verbi yXovvqg, quae 
1 huic loco conveniat, non satis quidem potui expedi- 
re 37 ); attamen videtur liomo iutclligi infimae classis, 
fortasse grassator, aut garrulus, aut castratus quidam; 
id vero certum est gradationem aliquam inesse voca- 
bulis ntcfovyyovg, cpiogag uvatJiug et /Xovvtjv, ita ut 
altero alter iuferior sit. — tpXohiv vel cpXvav est nugari, 
uvfrijQdg est viridis, vividus, hilaris, amoenus, iucundus, 
atque ocvBqqrj xuxoSai/novirj est amentia quaedam, qua 
legentes vel spectantes delectantur ; totius loci sensus 
hic est: scripsit vero Boeotus vel descripsit sutores, aut 
fures impudentes , aut garrulum quendam hilari cum 
amentia nugantem. Huiusmodi argumenta fuerunt pa- 
rodiarum Boeoti, et ea quidem Syracusanis iucunda. 

* 7 ) De signiiicatione huius vocis doctissime disputavit 
Htiniicliius ad Hcs. Scut, 108. 
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De parodiarum poetis cf. Atheo. XV. p. 698. a. p. 699. 
c.j Daub. et Creuz. Stud. Yol. VI. p. 267 — 33 o. 

Vers. 9 : verba xai eycov /uqiv tum structura, tum 
sensu referenda sunt ad illa tv eygaqe, et particula 
xai interpretanda etiam vel quoque. — In ms. legitur 
cog de BoKorovg ; recte Schweigh. cum Iacobs. Sg de, e t 
Bouotov cum eodem et cumCasaub. corrigendum putavit. 

Vers. 10: verba ov d 1 ohyov Weston.et Sclrweigh. 
omnino perperam interpretati sunt, haud parum, inimo 
mullo etiam magis, quorum prior adeo a vero aberra- 
vit, ut opinaretur carmen nostrum elegiam esse in ip- 
sum Euboeum. Uterque igitur statuit, Euboeum ab Ale- 
xandro praeferri Boeoto. Illud vero per se iam ineptum 
esset contendere, si quis unum poetam audiverit, ipsi 
placiturum esse alium illo paullo meliorem: poetae no- 
bis aut placent aut displicent, etiamsi alios inferiores 
non audiverimus, et qui per se displicent, ii etiam au- 
ditis aliis inferioribus non placebunt. Sin vero bonos 
poetas audiverimus, peiores minime nobis placebunt, et 
haec est ipsa nostri loci sententia: ovd ’ dhiyov est ne 
parum quidem , quod horum verborum collocatio iam 
satis declarat: cf. frg. VI. 3 . XII. 7. Si quis Boeotum au- 
diverit, hic Euboeo ne parum quidem vel minime delecta- 
bitur. De Boeoto et' Euboeo parodiarum scriptoribus 
cf. Atben. XV. p. 698. b., Daub. et Creuz. Stud. Vol VI. 
p. 3 oi. Alexander Boeotum longe duxit praeferendum 
Euboeo : an re vera ipsi praeferendus fuerit, equidem 
non dijudicaverim. Athenaeus (XV. p 699. a.) Euboeum 
testatur multa in carminibus grata dixisse, et (p. 698. a.) 
cum inter parodiarum scriptores nobilissimum fuisso 
aetate Philippi. Fortasse etiam Aetolus ipsi aliquid lau- 
dis eo tribuit, quod Boeotum tam dicit clarum fuisse, 
ut longe superaverit ipsum Euboeum. 
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XII. A n 0 A A S2 N.^ 

Iluig ‘Innox/.ijog Oufjiog NijXrjiuduo J 

'Eaxui iduiyeviiov yvijaiog ex nuxioeov 
T<u d’ u/.oyog fivijorrj dofiov i£txui, rjg exi vifupijg 
HXuxtri ev duXapioig xuXdv eXiaaofievijg, 

Aaatjaov jiuaiXrjog eXevotxui. exyovog 'AvQtvg 5, 

Oaxi Oflijgeiijg nitri unodtoodfuv 0 ;, 

IlgtoS-i/pyg, eugog duXtgcbxtgog' ovde MiXiaatg 
IluoTjvijg xoidvd' uXtpeai^oiov vdcag 
&i]Xt]Oti fieyuv viov, utp ov fieyu yuo/uu KogtvO m 
Eaxui xui pgiugoig uXytu Buxyiuduig • 10. 

'Avdeiig ‘Egfiftr) xuyivto tpiXog, 01 em vvfiprj 
Maivug utpug ayjjOH xbv Xi9dXevaxov egear 
Kut f xa9uitia/ievrj yovvcav uxeXeaxa xofiiaaui 
rittatr d de Zijvu | tiviov aidopifvog 
iSnovdug r ev OofUov xui uXu 'frvuovu duXuoojj, i5. 

Kgijvutg xui noxuuoig v irpex unxeg enog' 

C II d' dxuv ugvijxui fifiuiv yufiov uyXudg AvSevg, 

Arj xoxt oi xtvgei firyxidtvxu ddXov 
MiOoig eganurpovau' Xoyog de oi eaatxui ovxog’ 

TavXog /tot ynvuiog' tpgiiaxog ex fivyuxov 20. 

Nvv 0 y uveXxd utvog diu fiev xuXdv tjgtxiv ovoov, 
Avxog d ig Nvfirpug toyri etpvdgiudug' 

Ilgtig ae 9ttuv } uXk fi /tot, emi xui nuaiv ux.ovtn 
Pijidi/jv oiuov xoiid' efievui axoiiiov, 

Ifrvoug uveXoio, xdx uv fieya tpiXxuxog firjg. 25, 

--de fiev rj (Dofliov NrjXtiduo dufiug 
(D9ey% t9 • 0 d ov tpgua&fig uno fiev AtXtyrfiov fifiu 
Mtjxgog eijg egyov 9-^atxui ‘ EXXufievijg • 

Avxog ds antvdtov xni/.ov xuxufirjOexui uyxog 

Ogtiuxog • /; cT em' oi Xigu voivau yvvrj 3o, 

Autpoxeguig yeigtaai fivXuxgidu Xuuv evifoti’ 

Kui ititl o fiev gtiveov noXXuv unoxfioxuxog 
Hgiov dyxtbati xd fitfiogfievov tj d' ind dugrfv 
‘Aipufievrj ov v xta (iijatxuL lig Atdijv. 


Digitized by Google 


1 


V *• 


V « 

70 FRAGMENTUM XII. 

Parthen. Erot. c. XIV. — co( xaiAl£%av$Q o? o Ah (alui; 
fhuvrjTai sv Toiode £v Anollcovi. Cf. Galei Histor. poet. 
scriptor, antiqu. ; Passow. C.orp. Sriptor. Erot. Gr. V. I. , 
Iacobs. Autli. Gr. T. I. p. 208, VII. p. 239. sqq. ; Br. 
Anal. I. p. 419. ; Iacobs. adBr. An. T. I. P. II. p. 23 g. sqq. 
Memoires de L’academic des inscriptions T. XXXIV. 
p. 63 . sqq. : Rechcrches sur les auteurs dont Parthenius 
a tire ses narrations. Parthenius, qui Virgilii tra- 
ditur fuisse praeceptor, omnium de Alexandro testium 
et antiquissimus et locupletissimus atque idcirco no- 
bis gravissimus est. Meleager enim, siquidem hic 
Parthenio antiquior est, Alexandrum quasi uno tan- 
tum verbo commemoravit. Fabula quae versibus a 
Parthenio servatis narratur haec est: Antheus Assesi 
regis filius Phobio Hippoclis Nelidae filio erat pro 
obside datus. Antheo conspecto Phobii coniux (Cleo- 
boea, quam alii Philaeclimen appellant) libidinoso 
quodam desiderio statim incensa quum precibus cum 
ad amorem pellicere non potuisset, quippe qui Iovem 
hospitalem et mensam communem vereretur, perni- 
ciosis artibus excogitatis ipsum oravit, ut situlam sibi 
auream fune dirupto in puteum nuper delapsam inde 
repeteret: qui cum dolum non suspicatus in puteum 
descendisset, illa molari lapide immisso eum quidem 
necavit, se ipsam suspendit. — Parthenius c. XIV. ean- 
dem fabulam prosa oratione ex Aristotele narrat, eo tan- 
tam discrimine, quod Phobii coniux pro situla perdicem 
in puteum praecipitaverit. Phobius originem suam a 
Neleo traxit, qui Athenis teste Aeliano V. H. VIII. c- 5 . cum 
Ionibus oolonis iu Asiam profectus Miletum condidit. 
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Vers. i. Mirari licet hunc versum, qui totius car- 
minis nescio quotus fuerit, non particula quadam cum 
antecedentibus coniunctum fuisse: fortasse huius fa- 
bulae narratio uno alterove versu priori praeparata 
fuit ita ut particula nulla opus esset. — Collocatio 
verborum in h. v. non usitatior est. — In Anali, le- 
gitur NuXTjiufiao ; Legrandius, Parthenii editor, scribit 
NrjXrjiuSao, quam recte Brunckius dicit veram esse 
scripturam, ut in Tlieocr. XXYIII. 3., Orph.Arg.i56, 
Apoll. Rh. I. i56. 

Vers. a: duplex forma invenitur, ifrutytvfjg et 
l&uytvrjs, utraque idoneis exemplis probata; prior for- 
tasse antiquior fuit : cf. Schaefer. etBast. adGreg. Cor. 
p. 294. ; Lob. adPhryn. p. 648.; Gottling. adArist. Po- 
litic.p. 3o3.; Intpp. adOd.XIV. 203 .; Herod. II. 17, VI. 53. 

Vers. 3 : pro rj%nai, quod in cdd., bene Passow. 
recepit ?%(Tcu e. cod., in quo eia deletum, iota super- 
scriptum. — vv/tupt] est recens nupta : Hesych. vv/Liyij' 
rj vta><jTi yaurjfhltju, et vvfupui' ai vtliyapioi xogai. cf. 
Spankem. ad Callim. II. Apoll. 90., Serv. ad Virg, A. 
X. p. i5ll. 

Vers. 4: vulgo iXiaoo/uev/j; recte Galeus tXiaao- 
/uvrjg; medium h. 1. non inepte positum est; pro tXicroHV 
hac significatione Ilomero frequentatum est OTQOxpav, 
Od. VI. 53. 3o6. VII. io5. 

Vers. 5 : ’ Aaar/aov : Herod. 1. 19 : l Adrpairpg, enix).r\~ 
oiv 'Aoarpirjg — et, /(ogtjg rrjg MtXrjai^g iv Aaarjam m 
Steph. Byz. voc. 'Aoor t oog- 710/1; MiXtjatag yijg. Wes- 
selingius ad Herod. dicit „non decernere se, nostro 
loco virine an oppidi nomen sit“. Recentiores videntur 


Digilized by Google 



72 


FRAGMENTUM XII. 


omnes dubitare: nemo enim ad hanc Wesselingii du- 
bitationem dixit se non dubitare j equidem milii vi- 
deor non dubitare debere, quin regis nomen signifi- 
cetur: primum enim duo isti genitivi iuxta positi sine 
articulo non satis placereut; deinde vocabulum exyovog 
videtur nomen potius quam sedem patris desiderare, 
ut versu primo Phobius Hippoclis filius appellatur: cuius- 
nam terrae vel oppidi rex fuerit Hippocles, non indi- 
catum est; postremo valde vereor, ut Assesus, ignobile 
terrae Milesiae oppidum, suum ipsius regem habuerit. 
Quidni etiam viri hoc nomen sit? 

Vers. 6: in cod. et edd. unoSoiooptvog ; nescio 
cur Legr. et Passow. mutaverint imftcoodptvog : illud 
propius, quam em^coaupivog, accedit ad verbum, quod 
hac in re frequentatum est, oqxiu Sovvai, Od. XIX* 
302 . : Antheus fida pignora reddit quasi tradita ipsi 
a patre ; deinde futurum tempus h, 1. multo aptius 
est quam aoristus. Heynius male vertit hunc vers., 
testatus se pro obside venire. 

Vers. 7. MtXiooij): nescio quid sibi velit Galeus, 
quum dicit Melissum vicum agri Corinthiaci esse. 

Vers. 8: Cornarius legit IltTQrjvrjg, unde Gal. 
JItrpiVjj; Vales, ad Diod. Sic. inExcerpt. T. II. p. 548. 
et Davis. ad Max. Tyr. diss. XXIV. 1. T. I. p. 452. 
optime restituerunt (qui notus fons est in 

arce Corinthi), quam certam emendationem omnes 
receperunt. TLuqrjVtjg vdcoQ non simpliciter pro Co- 
rintho dictum videtur; fortasse pulcritudinis augendae 
vis quaedam ipsi tribuebatur. — ukqioifioiov vdioQ 
est Aeschyleum, Suppi, v. 85 7. ( Passow. ) ; Heynius 
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male iungit uXtftotfioiov v iov: in II. XVIII. 5q3. natj- 
&ivo/ dicuntur u\<ptalfloiui, sed longe alia significatione. 

Vers. 9 : Comar. &fX?j(Tti; nescio quis alius 9uX?iOH; 
Davis. et Gal. 9aXXt]Oii: sed formam &aXXtco pro 9uXXco 
merito Passovvius dicit liaud minus quam 9aXtco esse 
suspectam, ipse magna cum veri similitudine hunc 
versum restituit pro 9t Xrjati scribens &rjXfjan, sensu 
transitivo, et aptissime monuit etiam verba 9uXXco, 
uv&tw nonnunquam sensu transitivo posita inveniri, 
Pind. OI. III. 40.; cf. Schaefer. post Hemst. ad Ar. 
Plut. p. 53o. — Pro f ityuv mallem legere y.aXov, nisi 
hoc nimium ab illo differret. In eodem versu his 
idem epitheton varia ratione! Antheus igitur ipso Me- 
lissi lilio Actaeone pulcrior ac formosior erit . Verba 
utf ov — Sax/iuScag praebent quadammodo illius doc- 
trinae ostentationis exemplum a nemine poetarum 
Alexandrinorum prorsus alienae. Propter Actaeonis 
mortem Bacchiadae Corintho expulsi ah eorumque 
dominatione Corinthii liberati sunt. Melissus enim 
Corinthios, interitu ipsis a Pheidone Argorum rege 
imminente, servavit; quare magni Melisso apud Co- 
rinthios erant honores. Post aliquod tempus Bacchia- 
dae noctu Melissi domum irrumpentes Actaeonem fili- 
um invitis parentibus abstrahere conati sunt atque 
adversa fortuna factum est, ut iuvenis necaretur. Co- 
rinthii deinde a Melisso rogati, ut filii mortem ulcis- 
cerentur, Bacchiadas, deo quoque iubente ex oppido 
eiecerunt. Schol. Apoll. Rh. IV. 1212. cf. Diod. Sic. 
et Maximus Tyr. 1. 1. (p. 283. ed. Lond. ), qui pro Me- 
lisso Aeschylum nominat Actaeonis patrem; Plut. narratt. * » 

10 
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amator, p. 772.; Arnoldi Hislor. Syrae, p. 20. sq. ; 
Gollcr de sit. et orig. Syrae, p. 3 . sqq. ; O. Mulier. 
Dor. I. p. Ii 5 . 3 .; de Bacchiadis cf. JIerod.V. 92. . 
A picrisque narratur, quod maximam historiae spe- 
ciem habet, Archiam, unum e Bacchiadis aut certe ex 
llcraclidis, in Actaeonem formosissimum iuvenem amore 
frustra flagrantem Actaeonis domum noctu -irrupisse, 
ut quae precibus suis denegata essent, allata vi ea 
extorqueret, ob camque causam extorrem factum sua- 
dente deo in Siciliam confugisse et Syracusas condidisse. 

Vers. iis pro tJ tvi primus Legr. recte reposuit r 3 
tni ; unus Brunck. w en. Anlhcus Mercurio celeri 
carus erit, et nupta furioso statim in eum amore capietur. 

Vers. 12. lidvXtvctTOv: Heynius dicit amorem sic 
nominari propter eventum, quum puerum illa saxo 
necaverit. Sed hoc vocabulum habet vim passivam, 
et amor intelligitur nuptae in puerum, non pueri in 
nuptam, unde, si illtad verum esset, nuptam sequeretur 
a puero necatam esse. Significatur amor poenis gra- 
vissimis dignus, dignus qui saxis puniatur i. c. incestus. 
Gal. , Legr. et Br. sqov; Cornar. et Passow. eQtov, 
recte: nam sqov est antiquior forma. 

Vers. i 3 : vulgo v.o.§u.\pui.itvr t c, ■ Galeus (non, ut 
Passoxv. dicit, Legrandius) emendavit xa^axpupevrj. Pro 
dr&fora xoptocrai, quod in cod. et edd. est, coniece- 
runt Heyn. et Iacobs. u&efuora rcXeaoui, admodum in- 
geniose quidem, sed mutatione huic loco nulla opus 
est*: amplexa enim Anlhei genua ipsi persuadere cona- 
bitur, ut res committat (quae cuiusmodi sint ex an- 
tecedentibus quisque intelligit), quae tamen commissae 
non erunt; cf. v. 17. ptXidv yupov ibique annolt. 

Vers. 14: hic vers. in cod. et edd. optime sanus 
a Iacobsio male mutatus est: 
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ntian Zf/Vu d' uvijQ '$tt’nov uidbfitvog. 

Vers. i 5 : recte cod. et Cornar. ev (Dofl/nv; ex 
0 o t 3 i'ov non a primo Parthenii editore, sed a Galeo 
profectum est. De hoc Genitivo iuncto cum praepos. 
i», ubi saepe corrumpitur aut genitivus in dativum, 
aut ut nostro in loco, ev in ex, cf. Bast. ad Greg. 
Cor. cd. Schacfer. p. 46. — In cod. legitur xui i/.Xu 
gvreava duXuaatjg ; Galeus comma poni iubet ante 
daXuaa/jg, haud dubie ut hoc verbum sequentibus 
xg^vuig xui nocauoTg coniungatur, male. Brunckius 
mutavit xui uXu %vvtwva TQuni^rjg, quod Iacobs. et 
Legr. probarunt, eo non male ducti consilio, ut Par- 
thenii verba c. XIV. exprimerent, xoivr,v TQuniguv 
nftoiayifttvog: attamen paulluni friget sal mensae com- 
munis, quoniam de alio sale quam mensae haud facile 
cogitamus; Illa %vvt(ovu per se iam sonat mensam 
communem, et llXtg dicitur pro hospitalitate, unde 
ortae sunt locutiones, nov liXtg, nov TQuni^ui; et uXu 
vel uXug xui t Qunt^uv naaupuivnv. Alteram quoque 
et eam quidem optimam Legrandius fecit coniectui am 
xui uXu | vvtwvu , AuXuaarj, quod Passowius cx Cor- 
nario se dicit restituisse: iungenda sunt OuXuaai], 
XQijvaig x. Tiozufioig. De more veterum nefanda au- 
dita fluviis abluendi cf. Valck. ad Eur. Iiipp. 653 ., 
Meurs. ad Lycophr. i 35 . — gvvtwv pro 'gvvrjiov, Valck. 
ad Eur. Phoen, p. 161., ad Tbcocr. Adon. p. 227. 
A. cf. Pind. P. III. 85 . 

Vers. 16. viijJtT : diphtongus ui elisa est etiam 
v. 27. ; articulus ante utixeg enog metri gratia omissus. 

Vers. 17: yufiog per nQoXrjipiv fttXtog appellatur; 
yu(.iog pro concubitu, ut nuptiae apud Latinos; cf. Mun- 
cker. ad Anton. Lib. c. I. ; Pind. P. IX. 22. : yufiov 
Hemsterh. ad Ar. Plut. p. 401. sq. 
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Vers. 19: in edd. e^anutpovau ; recte Passow. t|a_ 
itutpovaa: quod enim de praes, temp. eganuwco dicunt, 
id nihili est. Omissum est pronom. e, quod antece- 
dente dativo 01 apte Geri potuit. 

Vers. 20: male Galeus couiecit (pqetuTog iv pv/uTOi — 
XQVotog tauquam spondeus pronunciandum est, ut in 
11. 1. 15. 374.: prima enim etiam elegiacis et epigram- 
maticis poetis producitur, cf. frg.X. 3, XIII.4.; corripitur 
nonnunquam lyricis ac tragicis tantum; cf. Herm. 
elem. doctr. m. p. 44. ; Herm. de dial. Pindar. in 
Opuscc. I. p; 252.; Boeckh. de metr. Pind. p. 289. 
et ad Pind. P. IV. 4.; Erf. ad Soph. Antig. io3. ; 
Seidler. ad Eur. Troad. 536, 

Vers. 21: in cod. legitur 
vvv d y uvtlxdpivog diu /uiv xulov rjoixe vovoov, 
Piersonus ad Moer. Att. p. 194. dedit 

viiov uvdxoptvog diu ptv xulov rjov/.tv ovaov, 
Brunckius dicit ovaov funem nauticum esse et sibi 
tantum ex Lycoplir. 3S ) notum, deinde xulov epitheton 
minime aptum; ipse coniecit 

vtiov uvtlxdfxtvog diu ptv xulov tjqixiv oyxio 
pondere funem dirupit. Lcnzius (Iacobs. Anth. T. XII. 
p. 235.) xuxov TjQixev ovaov; Iacobs. 

vhov uvtlxopivog diu piv xulov ijgixe ouvvdv, 
Hesychio laudato voc. cuvvdv gu&qov, yuvvov, ua&tvig. 
Becte Passow. vocem %Qvaiog interpunctione a se- 
quenti seiunxit, vvv 0 y servavit; in extr. vers. Pier- 
sonum secutus est : situlam auream funis quoque pul- 
cher decebat. In voce ovaog non opus est haerere. 

Vers. 23: ngog a e &mv sine verbo; de omisso 
verbo in huiusmodi obsecrationibus cf. Valck. ad Eur. 


a *) Lycoplir. 20. t<2 odoa, td O/oivla. Hcsych. 
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Phoen. v. 1659., Porson. adEur. Med. 3a5. ; de omissa 
praepos. 7rp6j cf. Porson. ad Eur. Or. 663.; ab bis 
locis noster eo videtur valde differre, quod verba 
Tipos oe &ewv excipiuntur per particulam u).Xu. — Pro 
nuoiv Pierson. ncaoiv; Brnnck. vertit omnibus facilem 
esse descensum, aut nuoiv axovco putat idem valere, quod 
7 iuou nuvrcov uxovw. Piersoni coniectura versus efficitur 
molestissime sonans, et — /tiot — inei — xai — nui — , 
cuiusmodi versus non credo Alexandrum seripturum 
fuisse; neque nuoiv uxoveiv pro nuQu nuvrcov uxoveiv 
usquam invenitur: iungitur quidem nonnunquam 

uxoveiv cum dativo, sed notione obediendi, exaudiendi, 
cf. Matth. Gr. Gr. §. 362. annot. 2., ubi exemplis 
laudatis addere licet II. XVI. 5i5. Legendum est 
xai nuoiv : particula xai nou quidem gravissimam h. 

1. vim habet, per sensum omitti potuit; sed huius- 
modi res illi poetae minus quam versum curabant. 
Sensus hic est : audio enim facilem esse descensum . 

Vers. 24: interpretes de genere vocabuli oifioi ; 
nihil animadvertunt; videntur genus femin. sibi per- * 
suasum habere: sed vellem exempla dedissent. 

Vers. a5: In edd. toi uv fieru; Pierson. recte 

. t y it t 

tot av fxiya, 

Vers. 26: recte Legr. etBr. NqleiSuo; Nrjhubuo, 
quod Passowius dedit, non est patronymicum nominis 
j Nrfkevq; cf. Apoll. Rh. I. 959, Eustatli. ad II. I. r. 

Vers. 27: AeXeytjiov el/ua, vestem Milesiam. Mi- 
letus enim, testibus Plinio V. 3l. etDidvmo ap. Steph. 
Byz. voc. Schol. adDion.Perieg. 823, etiam 

AeXeyrfii; dici solita erat. Leleges enim una cum Ca- 
ribus ut prisci Milesiae terrae incolae commemoran- 
tur, utrique a Neleo inde expulsi dicuntur a Strabone 
XIV. p. 610. sqq. ex Pherecyde, ab Aeliano V. II. 
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VIII. c. 5 . ; cf, Kannius ad Cononis Narratt. II., xurt 
<J ’ evepovxo Kagec p. 67. ; de vestibus Milesiis cf. intpp. 
ad Ar. Ran. 548, ad Hor. epist. I. 17. 3 o. 

Vers. 28: pro ‘EWu/xsvqg, quod mirum nomen 
videbatur, Galeus coniecit ahlo/uivog, Legr. eoauuirrjg, 
utrumque ridiculum; Iacobs. ^Xxu/uevyg 5 PassosV. fl. 
‘ka.fj.fvtjg, correcto tantum accentu ; cf. Bastii epist. 
erit. p. 161. 

Vers. 3 o. eni ot: animadvertenda est littera t 
ante ot non elisa. Pro Xigu Legrandius male coniecit 
OxXrjou. Hesycb. uvatdij. — Xioog' uvutoyvvzog, 

uvuiSrjg, d-Quavg. cf. Etym. M. p. 562 - 40. 

Vers. 33 : in cod. et edd. tjqiov oyxchan, in quo 
interpretes non immerito haesitarunt. Legr. et Hevn. 
coniecturas iusto andaciores fecerunt; Brunck. tjqiov 
oixTjOH; Iacobsius versum priorem mutavit, pro xul 
xof 0 fisv ‘§tivwv noXXdv ajioxpozuzog dedit xui xoiSt 
fxev |«Wv noXXdv uuoTfioTUTro, hunc tumulum Cleohoea 
hospitum infelicissimo exstruet, utrumque satis quidem 
* ingeniose: sed propter sequentia 57 Ss oppositionis 
gratia o fxev servanda sunt; et contra Brunckium boc 
est, quod non facile intelligitur, qua ratiouc pro 
olxrjOu, optimo et usitatissimo verbo, oyxojofi, quod 
multo minus usitatum est, scribi potuerit. Pussowius 
hunc locum interpretatur, hunc fatalem tumulum 
(imum putei fundum) premet hospitum longe infelicis- 
simus: concedit plerumque quidem terram sive tumu- 
lum dici mortuum premere ; hic vero ait rem inver- 
tisse poetam ingeniosum, suo usum iure : oyxuiaui 
enim tjqiov recte dici de eo, qui graviter cubet in 
tumulo, quem nunquam sit relicturus. Nulla inver- 
sione opus esset, si legeres, 

Kai zov piv ‘cuvwv nokhdv uAoxpoxuxov — 
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oppositio eadem esset; nec tamen quidquam mutave- 
rim. — - /iffiogfttvov: ct'. Lycoplir. v. 480. 

XIII. MUSAE. 

Macrob. Saturnal. 1 . V. c. 22.: Alexander Aetolns 
poeta egregius in libro qui inscribitur Musae, refert, 
quanto studio populus Ephesius dedicato tcmploDianae 
curaverit praemiis propositis, ut qui tunc erant poetae 
ingeniosissimi, in deam carmina diversa componerent. 
In his versibus Opis non comes Dianae, sed Diana 
ipsa vocata est. Loquitur autem, ut dixi de populo 
Ephesio : 

'Ahk oyt mv9i/uvog nuyyv Tgaixoiai /liXia&cu 
Ttftofriov xi&uQTjg id/iovu xui /u\i<av, 

Yiuv 0 (q<juv6qoio tov rjviouv uvsqu oiyXtav 
XQVOfiaiv itnfi 6f/ rore ythduh 
' Y/ivijaai Tuyjcav 'liniv (iki/Tfioav oiarw \ir 
"Hi ini KtyyniiM ri/iiov oixov tyu. 
et mox: 

Mt]6e \hijg nQOkuiji Arp:wi6og uykau fnya. 

Brunck. Anal. I. p. 419. Iacobs. ad Brunck. Anal. 
T. I. P. II. p. 237. sqq. Quid veluerit populus Ephe- 
sius, ipse Macrobius exposuit. Quum Timotheum 
comperisscnt ut carminum lyracque sui temporis 
peritissimum in magno esse apud Graecos honore, 
hunc virum insigni praemio, dato permoverunt, ut 
cantu Dianam celebraret. Timotheus 39 ) Thersandri 
Clius Milesius, aequalis Euripidi, a Lacedaemoniis ao 


s») Cf Timothei epitaph. apud Steph. Ryz. voc. JWlijTOf, 
emendatum a Iacobs. ad Anth. Gr. T. III. P. II. p. 
169. ; Tittmann s Griech. Slaatsverf. p. 26. j O. MttUcr. 
Dor. II. p, 324. 
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cusatus veteris musices novis inventis corruptae ac 
labefactatae *°) Senatus consulto 4I ) damnatus atque 
urbe expulsus est. Etiam illud ipsi obiectum erat, 
quod indecoris de Semelae partu narrationibus (in 
carm. Stpikqg toSiv ) iuvenum animos corrupisset. 
Casaubonus ad Athen. VIII. 352 . b. eum dicit poetam 
tragicum, dithyrambicum atque etiam lyricum, frigi- 
dum et nimis saepe ineptum. Scripsit XVIII. libros 
numerorum citharoedicorum. Fortasse eius est etiam 
Euripidis epitaphium in Vita Eurip. ap. Elmsl. ad 
Bacch. p. 174. 

Vers. 1 : vulgo legitur nuyyq; Brunck. recte ndy/v. 
— r^aiy.oiai pro "EXXqot antiquis scriptoribus minime 
usitatum; cf. Lycophr, 53a. 891. 1195 . i 338 . ; Callim. 
frg. 104. 4., 160.; Eustth. ad II. p. p. 890. i 5 . Isto, 
nomine olim Epiri tantum incolae nominabantur, 
postea, ut saepe in historia factum est, omnes Graecae 
terrae nationes: cf. Hesych. et Steph. B. voc. Tquu. 
xot; Niebuhr. Hist. Rom. I. p. 57. — pekto&ui, poetice 
pro peluv, cordi esse, cf. epitaph. in Timoth. 1 . 1 .; 

JIutqu MiXqrog erixrt tbv tv Movocaat nofhtvov 

Tipo&iov xi&UQag dtfydv ryioyov. 

Apud Macrob. legitur in v. 3 . tov fivtotv et v. 4. ItQijv 
Sq Tort /tXiutia; Salmasius Exercitt. Plin. p. 572. d. 
legit noxfytatv uvdgi or/hcov XQvattmv ItQijv xav xiirt 
yiliu.Su, mille siglorum aureorum mercede, quales tunc 
erant in usu; Brunck. qvvotv , dono M siglorum ab 


40 ) Chordarum in cithara numerum fertur auxisse, quod 
nefas: cf. Paus. III. p. 237.; Plut. de mus. T. X. p. 
683. sq. ed Reisk. 

4 ») De isto S. C. cf. Casaub. ad Athen. VIII. 352, b., 
O. Miillerus Dor. II. p. 323. sq. 
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hoc viro impetravit , ut celebraret: at haec significatio 
medium desideraret. Iacoksius duo proposuit, viov 
OegauvSQOv, uveneiot r bv «vena, et si malis, vibv Qeg- 
cuvSgoio, infige r bv uv. ; Gronovius et Zeunius recte 
vulgatam scripturam in v. 3. servarunt, et Gronovius 
in v. 4. pro Unijv yiXiuSa, qui accusativus nihil ha- 
bet quo referatur, dativum restituit; quod vero tov 
et avigu seiuncta sunt, in eo non est cur haereas, 
neque articulum licet mutare. — JStyXog, nummus 
asiaticus, variis temporibus ac variis nationibus varii 
pretii fuit. Hesych. oiyXov' vofiiapa negaixov Svvd- 
pevov oxt (b ofioXovg ^Axrcixovg' — Svvarai Se 6 aiyXog 
Sva) Sga/ftug AtTixug. Xenoph. Anab. I. 5. 6.: 0 Se 
aiyXog Svvarai ima oftoXovg xul ijfiioftoXiov 'Amxovg. 

Vers. 5. ^Slniv. Macrobius huius nominis causa 
bos versus servavit; diserte testatur Virgilium A. XI. 
532. sqq. 836. hoc notnen ab Alexandro Aetolo ac- 
cepisse, idque nomen apud Alexandrum Dianae ip- 
• sius, apud Virgilium sociae, comitis, esse. Eadem 
Servius ad Virg. tradit: „sane hoc nomen ipsius 
Dianae fuisse, ab Ephesiis dedicato templo ei impo- 
situm, Alexander Aetolus poeta in libro, qui Musae 
inscribitur, refert . “ Cf. Spanhem. ad Callim. H. Dian. 
204., H. Del. 292. Palaephatus c. 32. §. 2. testatur, 
Dianam Thracibus dici Bendeiani, Cretensibus Dictyn- 
nam, Lacedaemoniis Upin. Pro ^X^thquv Hemster- 
husius ad Lucian. T. II. p. 341. ed. Bip. scripsit 
pXtjtijQU, quoniam saepe feminino in appositione mas- 
culinum iungatur: sed f}Xr t THQu est bonum vocabulum 
bene a ^Xr t rijg derivatum, ut a fiorijQ fibreiQU, a acoxijg 
odreigu; quare mutatione et hiatu molesto non opus 
est. — Timotheus, teste Suida voc. lAXe$ uvSgog 6 (Zh_ 
X/nnov ct voc. dgd^iuopuTwv, audiente Alexandro M. 

11 
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etiam carmen Minervae, ttndtov vocatam, tibia ceci- 
nit, quo Alexander summopere delectatus est. 

Vers. 6: Inms. et edd. legitur tj d’ ini KtyxQfuav. 
Kr/xQuat nomen est plurium oppidorum. Iacobsius 
Cienchreas putat in portu Corinthiaco significari, per 
se non inepte: in eo enim Dianae templum fuisse 
Pausanias testatur II. 2. p. 114. Ipse iam intellexeram 
Corinthiaci templi Dianae mentionem minus ad no- 
strum locum pertinere, at tamen mihi videbar in ea 
cernere Alexandrini poetae doctrinam. Sed de Co- 
rinthiaco templo hic senno esse nem potest. Cenchrii 
nomen dedi a Cl. Meinekio restitutum, qui tanta erga 
me usus est humanitate, ut doctissimam hanc emen- 
dationem privatis litteris necum communicaverit in- 
dicatis etiam locis, quibus hic Ephesiae terrae fluvius 
commemoratur, Pausan. VII. 5 . IO, Strab. XIV. p. 639 , 
Tacit. Ann. III. 61. In producta huius nominis for- 
ma pro Kiy/Qiog nihil est, cur haesitemus. Pro ?] d’ 
eodem Cl. Meinekio auctore restitui ijr, quanquam • 
illud mihi quidem non omnino reprehendendum vi- 
detur. JPe vi pronominis rei. o<nt cf. Herm. adSoph. 

O. T. 688. Ephesiae Dianae templum aedificatum 
est. 01 . 106, quo tempore Timotheus annum aetatis 
octogesimum quintum degebat: cf. Winckelm. opp. 
cd. Fernow. T. I. p. 377. sqq. 

Vers. 7 : Apud Macrobium uxXta est, quod miror 
Gronovium et Zeunium non emendasse ; recte Brunck. 

dy/.ad. „ - 

XIV. DE MYSIS. 

Strab. 1 . XII. p. 566 . XIV. p. 681.: xui b Aixw. 

A0£ 'AXtfrvtiQOQ' 

Ol xai in 'Aaxtxviwv Sm/.iax */°vc u Qoiov 
Aipivrfi 'Anxavitjs ini xuXtoiv, ivdu AoXiwv 

Ytisc SiXt;rov ruaauro xni MtltijC. ] 
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Versu primo intelliguntur Mvaoi. Pro ‘Aoxavimv puoyv 
altero loco legitur Aaxuviio po w. Cf. Strab. XIV. 
p. 734.: t'i -fji (Ascania 111 Mysia) xai tu v ‘Aaxunor 
noTunuv (iuv, ov uvrj/iovfvu xai Evipogimv 
.... Mvooio nan vduoiv 'Aoxavioio. 
xai u AixwXug ‘AXtiuvdnog. Cf. Meinek. ad Euphor, 
frg. XCIII. Dc terrae Mysiae insigni amoenitate cf. 
frg. ex Sophoclis Mysis Strab. Vllf. p. 356 . : 

‘Acria ptcv r/ ov/unuuu xXjfctrat, %irt, 

TloXig t!t Mvowv iilvaiu npoatjyopog. 

Duae Mysiae feruntur, Europaea et Asiatica. Schol. 
Apoli. Ah. I. Xll 5 . 

XF. A A I E Y I. 

Athen. VU. 296. e: iiixopri de ntui avxuv (rov 
D.Uvxov ) xai 0 AixwXug 'AXegavdgog iv rw iniypwpu- 
fiivro c AXut, u>g oxt 

rivaiifitvog (ioxavijg 

.... xuTfnovxw&ri 

/jv ‘HfXiip Qaefro vxx 

‘Ev Muxuqcov vrjaoiai Xixrj tpvn iiuoi yuia, 

’ HSXiog d’ 'innoig fhifii/Qtu dopnov oniiC,ti, 

“ YXfj vainuovouv, ivu Spopov exxtXiawaiv 
‘Atqvtoi xai /.ii] t iv’ eXui (uooryyvg uvirj. 

De Glauco cf. Athen. et Voss. Epistt. Myth. I. p. 249. 

Vers. 1 : De hac in insulis Beatorum herba, qua 
Solis equi nutriebantur, cf. Voss. Epistt. Myth. II. 
p. 159.; in Bekkeri Anecdot. I. p. 347. ex Aeschyli 
Glauco ea nominatur u.H%aog et un%<av. 

Vers. 4: Naekius Sched. Crit. p. 16.: Xiifj ut 
alibi ubique est Xtxavtvxrj (Hesycli.), desiderata, ex- 
petita, grata. Aliter Hermannus ad Orph. Argon. 
v. 92. et in Addcud. p. XII. — tiapi : hanc formam 
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productam invenies in Hom. H. Cer. 174, qui locus non 
contra Thierschium est in Gr. Gr. §. 166. 8. a. di- 
centem ticiQ pro eaq non Homericum esse. — Post 
yuta commate interpungendum est, et vkrj vaitTuovaav 
per appositionem iuncta sunt cum relat. rjv. 

Vers. 7. utqvtoi : de hac voce Valckenarius ad 
Theocr. Adon. v. 7. bene disseruit, sed male videtur 
fecisse, quod pro vulg. scriptura fiij nv ei.01 coniecit 
/u/j viv 'iXoL : primum enim recte Grammatici docent 
viv plur. num. lyricis tantum ac tragicis poetis usur- 
pari; deinde pronomen indefinitum sing. num. longe 
aptius est, quam personale plur. num.. Verte, ne 
quem eorum molestia capiat. 

stAsC ‘-■a». 

XVI. K I P K A. f 
Atben. VII. p. 283. a : \ 4 i.iguvdQog < 5 ’ o j 4 iT(di.bg 
iv KiQy.n , u yvqcnov to notq/iunov. 

Ilrfiulid) ci.xooj e'711 noiijtikog uvioyivcov 
t Hot’ uxutco xuxoniad-f, Heoig vno, nouni/.og iy&vg. 

Ili versus in mss. leguntur male disiuncti: 

Jlrjbultio axQto ini nopnilog uvioyevvrjg 
Tu xutco xuromo&c ihoig vno nofinikog iy&vg. 

In vett. edd. scribitur uvioyivii xui tu xutco. — sju 
et vno Scliweigbaeuserus correxit. Idem in reliquis 
putat latere avioytvtv tig tu xutco. Equidem iam 
iudicaveram ne sic quidem locum sanatum esse, nc'c 
vero quomodo sanari posset habebam. Veram et 
eam quidem facillimam coque magis probandam huius 
loci emendationem a Meinekio litteris acccpi atque 
bona venia huius humanissimi viri recipere ausus sum. 
Similis haec emendatio est elegantissimis illis Casau- 
boni alioruinque in frg. XI. Agitur bis versibus, quod 
veri simillimum esse etiam Meinekius iudicavit, de 
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Ulyssis navicula, cui Circe pompilum quasi guberna- 
torem imposuit. Poetae animo fortasse Homerus 
obversatus est Od. XI. 5. sq. Delphini et pompili 
sacri pisces habebantur, Atlien. p. 282. f. A nautis 
pompilus sacer habitus est, quoniam ipse naves gu- 
bernare et in portum usque prosequi dicebatur; cf. 
Athen. p. 283. d. versus Erinnae: 

vavrtjaiv ne/inmv nloov tvnXoov lyjlvg, 
Ilofintvcruig ngvfxvudev iftuv aSetav eraiQav. 

TTQVfivudtv idem est, quod uxurro xuToruofa. 

XVII. ¥'‘ C * 

> 1 ^ 

Tzetzes ad Lycopbr. v. 266: XryofyoQog yug y.ai 
Evcpogicov xui 'AXe^uvbgog o AhmXog noirftui qiaai 
tov " Extoqu vibv tivui 'AnoXXtovog. Sturz. ad Hella- 
nici frgg. p. 164. cf. Eustath. ad II. III. 314: IloQcpvQiog 
ev nuQuXtXttfifievoig (fqaiv, oti tov "Extoqu 'A noXXwvog 
vibv nuQuSiSwaiv 3 'IjJvxog, AXeguvSgog, Evipogiav, Av- 
xixfQiov. Meinek. ad Euplior. frg. CXXY. 


e/<. 'ca _ 

EvnpoQioov 1 XuXxtStiig xui 


XVIII. 

Pausan. II. p. 261.: 
n Xtvadmoc AXs guvSgog enrj noi^ouvrtg, nQOTtgov is 
iri XTTjoi/OQog 6 ‘IfitQaiog xutu tuvtu (fuaiv Aqytioig 
Qtjcitcog tivui (XvyuTSQU Ecpiyevtiav. Cf. Meinek. ad 
Euphor. frg. LXI. — Frgg. XVII. XVIII. fortasse ex 
eodem carmine et eo quidem aut genealogico quo- 


dam, aut ex heroico sunt, quod Pausanias verbis en rj 
noiTjauvTeg et Tzetzes 1. I. verbo noirycui videntur in- 
dicare voluisse. Item Hephaestionis Scholiastae p. 93. 
(cf. supra p. 9.) Homerus poetarum (heroicorum) 
princeps ab Homero tragico Alexandrino distinguitur 
una voce noitjrr/g. 
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fRAGMENTUM XIX. XX. XXI. 


XIX. 

Atlien. X. 413, f. : Tiro quo g Si 0 AirmXog Sii]- 
(itairjauTO ccvTto (Miloni Crotoniatae) fiovv, wg ioTooti 
d AXigavSoog AirtoXog. — SitjQiortjouTO recte in ex- 
cerptis legitur pro vulg. Sitjqiouto; illud iam Casau- 
bonus recepit. Milo et Titormus cerlatim bovem 
prandebant. De Milone ut edacitatis exemplo cf. 
Athen. 1 . 1 . 

'XX. 

Schol. Ven. ad II. XYT. 233 . sqq. (ap. Villois. 
p. 383 .) : 'AXeguvSQog Se tprjaiv d FlXtvQcbviog ed-vog 
iivui Tovg ‘EXXovg unoyovov Tvqqtjvwv xai Siu ttutqoiov 
tdvg ovtu) tov Ala dQtjaxtvtiv. — In Homeri 1 . 1 . sermo 
est de oraculo Dodonaeo Pelasgico : cf. Ileynii Excurs. 
nd h. I. ; Creuzer. Symb. et Mytb. T. I. p. 214. ed. 
II. 4I ). A. W. Schlegelius in Annali. Heidelberg. 
a. 1816. N. 54. cx isto Alexandri Pleuronii testimonio 
primus Pelasgorum ac Tyrrhenorum, cognationis argu- 
mentum petivit. O. Miillerus Orcliom. p. 445. Sehle- 
gelium dicit nimium Alexandri testimonio tribuisse. 
Equidem nihil decernere audeo. 

XXL 

Schol. Theocr. in vno&eou octavi carminis (Val- 
cken. p. 11,): Xato/friog Si Xeyu Aucpviv yivopivov, v<p 
ov vixq&ijvai MtvuXxuv, aSovxu Flavii g xai Nvp(p(uv 
xgivuircov, yapij&ijvui Si avrro QuXftav. ’ AXt^avSgog 
Se (ptjoTv AizcoXug vno AuipvtSog fiuUfiv Muqovuv rrjv 
povotxijv. Haec fortasse cx deperdito aliquo iuDaphni- 


4I ) Creurerus Alexandrum Pleuronium s. Aetolum videtur 
non cognovisse : dicit enim „So werden z. B. in Be~ 
ziehung auf das dodonaeische Orahel ein jilexatuler 
von Pleuron genannt 
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FRAGMENTUM XXII. 87 

dem epigrammate petita sunt. Xaekius illa de Dapli- 
nide et Menalca in Sclicd. Crit. p. 5. ad Daphnidem 
Sosithei refert. De Daphnide cf. Theocr. I., de 
Daphnide et Menalca Thcocr. VIII, et IX, 

XXII. 

Etvmol. M. p. 288. 3.: Sqoixi f f; nvfXog. 6 dh 
AhtoXbg rtjv oxu(f7jv, ev r Ti&rjvurai tu ftoeq}]. Huq- 
&iviog de rijV aoqov. x. r. X. — Cf. Meinek. ad Euphor. 
p. 49. annot. , qui pro AhioXug dicit legendam esse 
’ AXiguvSQog 6 AiraiXog. Blomfield. Glossarium in 
Aeschyl. Agam. v. i5i8. 


In Bekkeri Anccdotis Graecis T. I. p. 96. voc, 
fvOQxtjaiu commemoratur y AXc^uvJnog 'EXevrj, quod 
duhito quo referendum sit. Fortasse *Alt$ig legendum 
est, cuius comoedia Helena fertur ; aut quod maiorem 
speciem habet, ’ AXf%uvd'gi'i/]g, cuius Helena, sive tra- 
goedia sive comoedia, laudatur a Suida voc. u^sXrtQog. 
Alexandridis et Alexandri nomina saepius commutata 
sunt: cf. Hcmsterh. ad Ar. Plut, p. 323. 

Quem Alexandrum Fabricius J5. G. II. p. 275. ed. 
H. dicit in Scholiis laudari ad Eur. Androm. 4, eum 
in Scholiis nusquam inveni. 

Duos Ciceronis locos, qui ad Alexandrum Ephe- 
sium spectant, Fabricius et Harlesius retulerunt ad 
Alexandrum Aetolum. Cic. ad Attic. II. 22. extr. : 
libros Alexandri negligentis hominis et non boni poetae, 
sed tamen non inutilis tibi remisi. Alter locus est ad 
Attic. II. 30.: a Vibio libros accepi: poeta ineptus, 
nec tamen scit nihil, et est non inutilis; describo et re- 
mitto. Ad Ephesium haec retulerunt Vossius de Poet. 
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Gr. e. VIII. p. 219. !>., Graevius ad utrumque Cice- 
ronis locum, Iacobsius in Anthol. T. XIII. p. 838 , 
Ernestus in Clav. Cic. p. 8r. , Naekius in Scii. Cr. 
p. 7., cuius verba baec sunt: ,, indignum et Cicerone 
et Alexandro iudicium, cuius egregii poetae, ut Ma- 
crobius dicit, viovg uQnrjxag eXaiqs coronae suae in- 
texendos crediderat Meleager. Utinam plures super- 
esscnt“ ! 


Corrigenda: 

P. 3. t- 5. ct C. corr. Alc-xandro. 

— 1. 7. — Ptolemaei. 

P. 19. 1. extr. — x £. 

P. 21. 1. 11. — tragoediae. 

P. 32. 1. 21. — {[tot’ 'Ptv&ojy. 

P. 46. 1. 2. — structorem $. 

— 1. 16. — denique. 

P. 48. 1. 20. — tSyltut. 

P. 49. I. extr.: argumentum de Alexandro petitum intellexi 
nullum esse; reliqua tamen suiuciunt. 

P. 63. 1. 14. corr. censoribus. 

P. 79. 1. 21. — voluerit. 
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E INDEX LOCORUM, 

quibus de Alexandro Aetolo testimonia continentur. 


Anthologia Graeca 37. 51. 

53. 55. 

Arati Vitae 4. 43. 

Arati Interpretum Catalogus 
5. 43. 

Aristophanis Scholiastes22. 

SI 

Athenaeus i5. 17. ss. 35. 37. 

41. s. 44. s. 63.83. s. 86. 
Aulus Gellius 21. 48. 
Diogenes Laertius^! 
Etymologicum Magnum 87. 
Eudocia 3. 16. 13. 
Eustathius 85. 


Hephaestionis Scholiastcs 3. 

k q. 

Homeri Scholia Veneta 18. 

• . 4Z± Mi 

Macrobius 10. 40. 79. 
Meleager 37. 

Parthenius T^o. 6g. 
Pausanias 857 
Sextus Empiricus 43. 
Stobaeus 47. 

Strabo 22. 28 35. 41. 82. s. 
Suidas 3. 6. 10. i3. s. 22. 
Theocriti Scholiastes 86. 
Tzetzes ad Lycophronem 85. 
Zenobius 16, 


II. INDEX VOCABULORUM GRAECORUM. 


'Aya&oxXijs- fr. xi, 1. 
dyxos. lr. XIX. 29. _ 
dyXati}. fr. XI. 6. 
dyXads. fr. XII.^7, XIII. 7. 
dyQog. fr. I. 3. 
dtieXiftios. ni. 3. 
utixijs . fr. xii. 16. ~ 
attiea-tint. fr. XII. 14. 
'Attinis, fr. XII. 34. 
uivitv. fr. XIII. 3* 
algtlv. fr. xv. 7. 

AtiioXos- fr. XIX. 
axictos. fr. XVI. 2. 
dxodeiv. fr. xii. 23, 

«xpof. fr. xi. xvi. 1. 
dXyos. fr. XII. 10. 
AUluvtiQos fr. ix. 2. 
'AXxfidv. fr. x. 3. 
dXoyos. fr. xn.~3. 

«lf. fr. VIII, 5, xii. 15. 
dXiftotpoios. ii. xn.“S. 


ayaitiijs. fr. xi. 7. 
ttvaiQtiv. fr. xii. 25. 
Ayagaydgcts. fr. VI. 1. 
dvtXxeiv. fr. XII. 21» 
dvqQ. fr. xi. 2. 5± xm. 3. 
Av&tvs. fr. xii. 5, U. 17. 
dyd-rjQos. fr. xi. 8. 
dytij. it. XV. 7. 
d.iaxQipovv. fr. IX, 1. 
dnoyovos. fr. XX. 
djtoti itiovctt. fr. xii. 6, 
AnoXXoiv. fr. XVII. et coli. 
dnooiiXXtiv. fr. I. 3. 
tinotfios. fr. xii. 32. 
unit iv, fr. xii. 34, 
dgarj. fr. V. 

■ dgvtia&ai. fr. xii. 17. 
dgyttlos. fr. X. L XI. 2. 
‘Aoxuvios. fr. Xiv. 1, 2. et coli. 
Aoar t a6s. fr- xii. 5. 
diiXtaios . fr. xii. 13. 

12 
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drovros. fr. XV. J. 

«i/lijrpfr. fr. r. 1. 
aHQioy. fr. I. 1. 

patvtiv. fr. X*II. 34. 
pnxtXas. fr. x. 2. 

Baxyiddnt. f r . xii. 10. 
paatltds. fr. xn. 5. 

Honoros, fr. xx. 9. 

Paravij. fr. XV. 1. 
pous. fr. XIX. 
pQitf os. fr. xxil. 

PqidQos. fr. XII. 10. 

yata. fr. vm. 3, XV. 4. 
ydfxos- fr- XII. 17. 
yciuldr. fr. xnrfl). 
yfvvatoff. fr. V. 
y(Q«S. fr. vm. 3. 
yfdfodai. fr. xv. L 
yvijoio s. fr. xii. 2. 
ydvv. fr. xii. 13. 
rqtuxol. fr. XIII. 1. 
yqdifierv. fr. vi.3, XI. 5, 
rdyijs. fr. X. 0. _ 

yvvj. fr. v, xu. 30. 

ddtiv. fr. x, 5. 

dalfitoy. fr. VIII. 6. 
ddfiaQ. fr. XU. 26. — 
rUifrig. fr. Vili. 1. 

xfdtftv tf. fr. xxi. 
tftiV. fr. i. 1. 
tffi qi}. fr. XII. 33. 
dtondrijs. fr., I. 3. 
dqfnovQyds. fr. I. 2. 
dia(iiarao3-ai. frr~XIX. 
tJ'id'«axfi»'. fr. xxi. 
dlxrvov. fr. VIII. J. 
doltioy. fr. XIV. 2=. 

rfdlof. fr. xii. 18. 
dd/xos. fr. xij. 3. 
ddgrros. fr. XV. £. 
dQotrt]. fr. XXII. 
d(iofios. fr. XV. 6. 

<f(>v/xds. fr. VIII. 5, 
doifiura. fr. XIV. f, 

frrp. fr XII.7. — trgQ. fr. XV. 
ffos. h> xx. , «. 
ct/uer. fr. XU. 27, 
txyovos- fr. XII. 5. 

Ixttlctv. fr. xv, 6T 
'Exuoq. fr. xvii. et coli. 


D.avvtiy. fr. XI. 1, 

‘ELixiovis. fr. x. k 
tUooetv. fr. xii, 4. 

'EXXa/xevij. fr. xii. 28. ^ 

‘EXXoL fr. xx. 
i/xpv{hov. fr. VIII. 2: 
iyitvai. fr. xii. 31. 
(Zanaiptoxeiv. fr. xii. 19. 
frrof. fr. XI. 4, 0, xu. 10. 
l(tyoy. fr. XII. 28, XIII. 7. 
iQtfxeiy. fr. xii. 21. 

'EQfxthjS. fr. xii. 11. 

Iqos. fr. xll. 12. — Iqus. fr. xl. 5^ 
iQytad-cu. fr. xll. 5. 

Evpoios. fr. xl. 10. 

EuQinldijs. fr. VII. 
tuoeBCa. fr. VIII. 6. 
i(f>vOQirfs. fr. XII. 22. 
tyeiv. fr.xl.9, xII.12,xhi.G,xiv.1. 
Zetis. fr. xu. 14. fr, xx. 
'HtXtos. fr. xv. 3. 5. 

•i no. fr. vm. 5. 
qidxara. fr. xU. 4. 

•iolov. fr. xii. 33. 

> ijolta i. fr, xvl. “27 

9dXufios. fr. xii. 4. 

(hiXaaaa. fr. xu. 15. 

&aXtQds. fr. xll. 7. 

fr. xiii. 7. “ 

&tos. fr. xll. 2o, xvl. 2. 

fr. xiii. 3T 
dijiiiu. fr. xu. 9^ 

<hjQ>j. fr. vm. 3. 

Bijaevs. fr. xvlil. 

■B-Qijoxeiieiy. fr. xx. 

&u/xi]Qi]s. fr. xv. 5. 

ff. xiii. 2- 
ISqIiy]S. fr. VIII.-4. 

Uvai. fr. xl. 4. 

ItQOS. fr. XIII. 4. 
tftuiyiyijs. fr- xu. 2. 
ithieiy. fr. xii. 25. 

Ixveto&ui. fr. xii. 3. 


, 'Ilinoxhis. fr. xll. 1. 
fTnror. fr. xv. 5. 


'Itfiyfytia. fr. xvlil. 
lyO-iis. fr. xvl. 2. 

KaS-dnrto^ai. fr. xll. 13. 
xuxodarfiovla. fr. xl. 8. 
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xaXo ;. fr. x. ^ xll. 4. 21. 

. KaydauhjS. fr. X. fr 

xaxitpuCyny. fr- xu. 29. 
xaxitnovxovv. fr. xv. 117 
xctr<5ixto9e. fr. xvl. 2. 

<2 xdxonxiioy. fr. Iv. 
KtyxQtxd;. fr. mi. 6 . 
x((>yus. fr. x. 2. 
xi'&uQij. fr. xlli. 2. 
KUCuoq. fr. vin. - 2. 
y.Xvfiy. fr. xl. 10. 
xotlof. fr. xii. 29. 
zou^ur. fr. xif. 13. 
Kcipi^-S-o?. l'r. xu. 9* 
xparo?. fr. vm. 6. 
xQrjyij. fr. xir. lfr — 
xqIoi t. fr. xr. 27~ 

Kvnnig. fr. ix.T. 

).da;. fr. xit. 31. 

. iicfjfttiyfiv. fr. I. 1. 2. 
).aoio;. fr. xl. "L 
Ife/KXiijrwlif. fr. vit. 
uityijt os. fr. xii. 27. 
fr. ix. 2. 

ki<J-d/.f unios. fr. xu. 12. t 
iJfiyij. fr. xiv. 2. 

Aigof. fr- xit. 30. 
i.iiot. fr. xv. 47 
Adyos'. fr. xu. 19. 

; taiyiig . fr. xir. 12. 
AldxnQi;. f*'. xv. 4 . 

^ uvOdynv. lr. vi. - 2. 
iiiyn;. hi xu. 9- 20. 
fieli^viv. fr. x. 6. 
fitllieo&nx. lr. xll. 33* 
uiXios. fr. xir. 17. 
uiuoVcu. fr. 'xiii. 1. 
fr. vi. 3. 

ilfhijs- fr. xrv. 3. 
MO.iaao;. fr. xu. 7. 
l«aos-. fr. xl II. 2. 
ileytttxas. fr. xxi. 
fieooi/yu;. fr. xv. 7. 
uijxijn. fr. xll. 28,~ ^ 

fji/utlci;. fr. xii. 18. 
Mtfivegpios. fr. xl. 4. 
(UtffoyfAws'. fr. vi. 2. 
fiyijoxos. fr. xu. 37 
Movaui. fr. x. 5. 
fioi /oixij. fr. xxi. 


ftv&og. h. xii. 19. 
fjivUixQts. fr. xii. 31. 
fiv/aioc. fr. xu. 507 
ydtalhu. fr. xiv. 3* 
vaitxdtiy. fr. xv. fr 
ytdxtjs. fr. 3. 

fi/rj).rjiui})]c fr, xtu 1 ; — /Uitdijf. 

fr. xu. 21). 

yqoo s. fr. xv. 4. 
vlnxtafrai. fr. xu. 4 (i. 
yofiy. fr. xii. 30. 
youds. fr. x. 1. 
yu/iift/. fr. xu. 3. 11 
flfufiifjax. fr, xu. 2^ ■* 

iliyios. xii. 14* 

Jityof. fr. xl. 3. 4^ xu. 32. 
1-uyfcu»'. fr. xu. 13. 

(uyuiy. f r . vm. 3, 

dvxovy. fr. xu. 33. 
oixog. fr. xiii. j£~~ 
oifio;. fr. xii. 24. 
oiVof. fr. vi. 2* 
iitaio;. fr. xiii* a. 
dfxri(>i(a. fr. xii, fr 
duijiiti or. fr. xi. (j. 
iuiltXy. fr. xt. 37~ 
dndsiiy. fr. xv. 3 . 

6(>tiov. fr. VIII. K 

dpxroj'. fr. xll. 6. 

dnvt;. fr. vm. 1* 

oi/df. fr. vi. 2, xl. 10* xii. 7. 

ovyoua. fr. x. 4. 

ouaov. fr. xii. 21. 

niyvv. fr-^xiii. K 
7ituoouay>iS‘ fr. xt. j. 
riitU.U;. fr. ix. 1. 

//«V. fr. vm. 2. 

««rfptf. fr. x. 1, xu. 2. 
naxni;. fr. XI. 57 
TlttiQioos. fr. xx. 
ntUhnv. fr. xir. 14* 

Tlfinijyii. fr. xii^ 8. 

7i(i.nyo;. fr. viii.“4. 
nifineiy. fr. vm. "0". 
itijMltoy. fr. xvi. 17 
Ulynrj;. fr. vm. 1. 

71 Inavyyos. fr. xl. 
jidAif. fr. x. fr 
nofinUo;. fr. xvi. 1. 2. 
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noutfios. fr. xii, 16. et coli. 

i ad fr, xxv. 

■HQir/ovog. fr. xi. 2. 
jiQoUtnetv. fr, xm. 7. 
Ttt>oanntlv. fr, vi. 1. 
nQO%vr>it. fr, in. 

TiQio&ijpijg. fr, xii. 7. 
Tivy&dftad-at. fr. xxil. 1. 

pi;iif<of. f*l xii. 24. 
tjrjoany. f*>x. 3. 

(Sodf. fr. 1. 

fr. x. 1. 

2eit>qyec. fr. yi. 3. 

0lylog. fr. xlll. 3. 

SiXtjyog. fr. xiv. 3. 
axdwr,. fr. xxil. 
dSnaQta. fr. x. 4.* 
antvSuy. fr. xn. 29. 

«novifij. fr. xii. 15. 
aiofitov. fr. xii. 24. 

OTQuyydg. fr. Yi. 1. 
^vQtjxoaLoi. fr. xi. 9. 

lauitioy. fr. Y. 

T(i "Tgfn twy roV 0-di'aroy. 

fr. U. 

in^rvdf. fr. xii. 11. 
rn^t/f. fr. xlll. S. 

ItQTtto&at. fr. xi. 10. 
udyfiy. fr. xii. 18. 
ti&iyat. fr. vi II. 2, x. 6, XI 1.28. 
■ti9-t]Vtiy. fr. xxil. 

TifroQfiog. fr. xix. 
tlfitoi. fr. xm. 6. 


’ i 

* * I 

( 

( 

Tiftdfhag. fr. xtir, 2. 
rQane^onotdg. fr. i. 2. 

TQtcffiy. fr. x. 2. 
xqd^ifiog. fr. vi. 1, x. 4. 
xvyydveiy. fr. yi. 3. 

Ttlfinavov. fr. x. 3, 
iilQctyyos. fr. x. 5. * 

TvQyijyol. fr. xx. 

iiJcoQ. fr. XII. 8. 

t5U/. fr. xv. 6. I 

vfiyely. fr. xm. 5. 

•Paifhov. fr. xv. 3. 

<p9-{yyta&ai. fr. xii. 27. 

(fO.og. fr. xii. 11. 25. 

(fiXolety. fr. xi, 8. 
ipdjhog. fr. xir, 1. 15. 26, 

(fQd&ty. fr. xi i. 27. 

(f'Qelag. fr. xii. 20. 30. 

<PQ>jv. fr. xi, 1, 
iJ-UJQ, fr. XI. 7. 

ydQig. fr. xi. 9. 

XaQ/xa. fr. xn. 9. 

2 'ftlos’. fr. xiv. 2. 

fr. XII. 31. 4 
Xiqycts. fr. x. 2. 
yilidg. fr. XIII. 4. 
yXodyij g. fr. xi, 7. 

XQdto&tu. fr. IV. 

ypdguog. fr.xm.4. — /ptiorof. 

fr. xii. 20. 
XQvaoifioQog. fr. x* 3. 

’.J2?rrf. fr. xm. 5. 
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